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äÓÍÓ

 

 Ë Â„Ó ‰ÛÁ¸fl: ÔÓ¯ÎÓÂ Ë Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ
‚ ÏËÙÓÎÓ„ËË ËÒÔ‡ÌÒÍËı ‰ÂÚÂÈ

 

äÎ˛˜Â‚˚Â ÒÎÓ‚‡:

 

 àÒÔ‡ÌËfl, ‰ÂÚÒÍ‡fl ÏËÙÓÎÓ„Ëfl, ËÒÔ‡ÌÒÍ‡fl ÏËÙÓÎÓ„Ëfl, ÏËÙÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÂÒÓ-
Ì‡ÊË, ˝ÚËÏÓÎÓ„Ëfl, ÙÓÎ¸ÍÎÓ, Ì‡Ó‰Ì˚Â ‚ÂÓ‚‡ÌËfl, Ú‡‰ËˆËË, äÓÍÓ

 

Ç Í‡Ê‰ÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â ‰ÂÚË ÒÓÁ‰‡˛Ú ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‚ÓÓ·‡Ê‡ÂÏ˚È ÏË, Ì‡ÒÂÎÂÌÌ˚È
ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÓÏ Ù‡ÌÚ‡ÒÚË˜ÂÒÍËı ÒÛ˘ÂÒÚ‚, ÍÓÚÓ˚Â ‚fl‰ ÎË ÏÓ„ÛÚ Ò˜ËÚ‡Ú¸Òfl ÏËÙÓÎÓ„Ë˜Â-
ÒÍËÏË ‚ ÔÓÎÌÓÏ ÒÏ˚ÒÎÂ ÒÎÓ‚‡, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ "Â‡Î¸Ì˚" ÎË¯¸ ‰Îfl ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ „ÛÔÔ˚ Ì‡-
ÒÂÎÂÌËfl. Ç ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl ‚ ÔÓˆÂÌÚÌÓÏ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËË ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‰ÂÚÂÈ ÌÂ Ú‡Í ÛÊ Ï‡ÎÓ,
Ë ˝ÚË ‚ÂÓ‚‡ÌËfl ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú ˜‡ÒÚ¸ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‰Îfl ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ˜ËÒÎ‡ ËÌ‰Ë‚Ë-
‰Ó‚.

ÑÂÚÒÍËÂ ÏËÙ˚ Ì‡fl‰Û Ò ÔÂÒÌflÏË, Ë„‡ÏË, Á‡„‡‰Í‡ÏË ‡Ì¸¯Â ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ ‚ ‚ÓÒ-
ÔËÚ‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ˆÂÎflı: Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÛ˘ÂÒÚ‚ ‚ÁÓÒÎ˚Â Ì‡Í‡Á˚‚‡ÎË ‰ÂÚÂÈ ËÎË,
Ì‡Ó·ÓÓÚ, Ó‰Ó·flÎË ÚÂ ËÎË ËÌ˚Â Ëı ÔÓÒÚÛÔÍË. çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ ˜ÚÓ ‚ àÒÔ‡ÌËË ÔÓ‰Ó·Ì‡fl
Ô‡ÍÚËÍ‡ ‚ ˆÂÎÓÏ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ „‡ÌË ËÒ˜ÂÁÌÓ‚ÂÌËfl (Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ, ÔÓÊ‡ÎÛÈ, ÛÔÓÏË-
Ì‡ÌËfl 

 

ÇÓÎı‚Ó‚ – Reyes Magos

 

), ÔÂÒÓÌ‡ÊË ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl Ì‡Ï ËÌ-
ÚÂÂÒÌ˚ÏË Ó·˙ÂÍÚ‡ÏË ‰Îfl ËÁÛ˜ÂÌËfl. é·Î‡‰‡fl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‡ÒÔÎ˚‚˜‡Ú˚ÏË, ÌÂ˜ÂÚÍÓ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ÏË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË, ÓÌË ÚÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ¯ËÓÍÓ ËÁ‚ÂÒÚÌ˚ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ
‚ÂÏfl Ë ÔÓ‰ÓÎÊ‡˛Ú ÒÓı‡ÌflÚ¸Òfl ‚ Ì‡Ó‰ÌÓÏ ‚ÓÓ·‡ÊÂÌËË. ç‡¯‡ ÒÚ‡Ú¸fl fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓ-
Ô˚ÚÍÓÈ ÒÓ·‡Ú¸ Ë ÓÔËÒ‡Ú¸ ˝ÚË ÙÓÎ¸ÍÎÓÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â, ‚ ÔÓ¯ÎÓÏ Ë„‡‚¯ËÂ ‚‡ÊÌÛ˛
ÓÎ¸ ‚ ÊËÁÌË ËÒÔ‡ÌˆÂ‚.

Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ‡Ì‡ÎËÁ‡ ÔËÒ¸ÏÂÌÌ˚ı ‰ÓÍÛÏÂÌÚÓ‚ Ë ÓÔÓÒ‡ ËÌÙÓÏ‡ÌÚÓ‚ ‚˚flÒÌËÎÓÒ¸,
˜ÚÓ ˜ËÒÎÓ Ó·Ì‡ÛÊÂÌÌ˚ı Ù‡ÌÚ‡ÒÚË˜ÂÒÍËı ÒÓÁ‰‡ÌËÈ Ì‡ÏÌÓ„Ó ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ËÚ ‚ÒÂ ÓÊË‰‡-
ÌËfl. í‡Í, ü. êÓÁÂÌÙÂÎ¸‰ Ò ÒÓ‡‚ÚÓ‡ÏË ‚˚‰ÂÎflÂÚ ·ÓÎÂÂ 250 ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ, ÓÊ‰ÂÌÌ˚ı Ì‡-
Ó‰ÌÓÈ ÏÓÎ‚ÓÈ (

 

Rosenfeld et al.

 

 2005).
Ç ‰ÂÚÒÍÓÈ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË ÂÒÚ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚ı „ÂÓÂ‚ – ˝ÚÓ, Ì‡-

ÔËÏÂ, 

 

ÇÓÎı‚˚

 

 (åÂÎ¸ıËÓ, É‡ÒÔ‡ Ë Å‡Î¸Ú‡Á‡; ‚ ÌÓ˜¸ Ò 5 Ì‡ 6 flÌ‚‡fl, ÔÓÂı‡‚ Ì‡
‚Â·Î˛‰‡ı ÔÓ ÛÎËˆ‡Ï ËÒÔ‡ÌÒÍËı „ÓÓ‰Ó‚, ÓÌË ÍÎ‡‰ÛÚ ÓÍÓÎÓ ÚÛÙÎÂÈ ÔÓ‰‡ÍË ‰Îfl ÔÓ-
ÒÎÛ¯Ì˚ı ‰ÂÚÂÈ, ‡ ÌÂÔÓÒÎÛ¯Ì˚Ï ÔËÌÓÒflÚ Û„ÓÎ¸) ËÎË ÒËÏÔ‡ÚË˜Ì˚È

 

 å˚¯ÓÌÓÍ èÂÂÒ

 

(ÓÌ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÈ ÔÓ‰‡ÓÍ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓÌÂÚ ÔÓ‰ ÔÓ‰Û¯ÍÓÈ Â·ÂÌÍ‡, ÔÓÚÂ-
fl‚¯Â„Ó ÏÓÎÓ˜Ì˚È ÁÛ·). é‰Ì‡ÍÓ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚, Ì‡ÒÂÎfl˛˘Ëı ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚È ÏË
Ò‡Ï˚ı Ï‡ÎÂÌ¸ÍËı, – ˝ÚÓ ÛÊ‡ÒÌ˚Â ˜Û‰Ó‚Ë˘‡, ÏÂ˜Ú‡˛˘ËÂ ÎË¯¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ·˚ Ò˙ÂÒÚ¸ Â-
·ÂÌÍ‡ ËÎË ÔÓıËÚËÚ¸ Â„Ó. àÏÂÌÌÓ ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÓÌË ÔÓÎÛ˜ËÎË Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËfl

 

 espantani

 

ñ

 

os

 

 (ÓÚ

 

espantar

 

 – "ÛÊ‡Ò‡Ú¸", 

 

ni

 

ñ

 

os

 

 – "‰ÂÚË"), 

 

asustani

 

ñ

 

os 

 

(

 

asustar

 

 – "ÔÛ„‡Ú¸", 

 

ni

 

ñ

 

os

 

 – "‰ÂÚË") ËÎË

 

tragachicos

 

 (

 

tragar 

 

– "„ÎÓÚ‡Ú¸", 

 

chicos

 

 – "‰ÂÚË") (‰‡ÎÂÂ, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ, "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎË"
Ë "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎË"). èÂÓ·Î‡‰‡ÌËÂ ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ, ÔËÁ‚‡ÌÌ˚ı Ì‡Í‡Á˚‚‡Ú¸,
‚ÔÓÎÌÂ Á‡ÍÓÌÓÏÂÌÓ. åÓÊÌÓ ÔÓ‚ÂÒÚË Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ flÁ˚Í‡ ‚ ˆÂÎÓÏ: ‚ ÌÂÈ ‚ÒÂ-
„‰‡ ·ÓÎ¸¯Â Â‰ËÌËˆ Ò ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÓˆÂÌÍÓÈ, ‚Â‰¸ ‚ Î˛·ÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â ıÓÓ¯ÂÂ ÔÓ‚Â‰Â-
ÌËÂ Ò˜ËÚ‡ÂÚÒfl "ÌÓÏ‡Î¸Ì˚Ï", ‡ ÔÎÓıÓÂ ‚˚ıÓ‰ËÚ Á‡ ‡ÏÍË ÒÓˆË‡Î¸Ì˚ı ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ Ë
ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ ÏÌÓ„Ó˜ËÒÎÂÌÌ˚ı ÌÓÏËÌ‡ˆËÈ. ä ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ „ÛÔÔÂ, Ï‡ÎÓËÁÛ˜ÂÌ-
ÌÓÈ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÈ ÏÓÏÂÌÚ, Ï˚ Ë Ó·‡ÚËÏÒfl ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ú¸Â.
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     ùÌËÍÂ ï‡‚¸Â ÇÂ˜Â É‡ÒËfl 

 

– Í‡Ì‰Ë‰‡Ú Ì‡ÛÍ (PhD), ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎ¸ É‡Ì‡‰ÒÍÓ„Ó ÛÌË‚ÂÒË-
ÚÂÚ‡ (àÒÔ‡ÌËfl); e-mail: envercher@hotmail.com

 

     ç‡Ú‡Î¸fl ëÂ„ÂÂ‚Ì‡ å‡ÍÂÂ‚‡

 

 – ‡ÒÔË‡ÌÚ ë‡ÌÍÚ-èÂÚÂ·Û„ÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÛÌË‚ÂÒË-
ÚÂÚ‡; e-mail: nataly-makeeva@yandex.ru



 

147ù.ï. ÇÂ˜Â É‡ÒËfl, ç.ë. å‡ÍÂÂ‚‡. 

 

äÓÍÓ

 

 Ë Â„Ó ‰ÛÁ¸fl: ÔÓ¯ÎÓÂ Ë Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ…

 

èËÓ‰‡ ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË – ÌÂ˜ÂÚÍÓÒÚ¸ ÙËÍÒ‡ˆËË ‚ ÒÓÁÌ‡ÌËË Î˛‰ÂÈ,
Â‰ÍËÂ ÒÎÛ˜‡Ë ÔÓfl‚ÎÂÌËfl (ÔÓ˜ÚË ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚ÌÛ¯ËÚ¸ ÒÚ‡ı ‰Â-
ÚflÏ), ‚˚ıÓ‰ ÒÎÓ‚-ËÏÂÌ ËÁ ‡ÍÚË‚ÌÓ„Ó ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl – ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ fl‰ ÚÛ‰ÌÓÒÚÂÈ ‰Îfl
Ëı ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡. èËÒ¸ÏÂÌÌ˚Â ËÒÚÓ˜ÌËÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍÛ ˝ÚËı ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚, ÒÍÛÔ˚ Ë Ï‡ÎÓ˜ËÒÎÂÌÌ˚, ‡ ÓÔÓÒ ËÌÙÓÏ‡ÌÚÓ‚, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸, ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ ‚ÒÂ-
„‰‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ·ÓÎÂÂ ÚÓ˜Ì˚Â ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ò‚Â‰ÂÌËfl.

ÑÂÚ‡Î¸ÌÓÂ ‡ÒÒÏÓÚÂÌËÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÔÂÒÓÌ‡Ê‡ ÓÚÍ˚‚‡ÂÚ ÌÂÓ·˚˜‡ÈÌÓÂ ‡ÁÌÓÓ·‡-
ÁËÂ ‚Ó ‚ÒÂÏ, ˜ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒfl Â„Ó ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl, ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËfl Ë ˝ÚËÏÓÎÓ„ËË Â„Ó ËÏÂ-
ÌË. å˚ Ó„‡ÌË˜ËÏÒfl ÓÔËÒ‡ÌËÂÏ ÏËÙÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı ÒÛ˘ÂÒÚ‚, Ó·˘Ëı ‰Îfl ‚ÒÂÈ àÒÔ‡ÌËË
(ıÓÚfl ÏÌÓ„ËÂ ËÁ ÌËı ‚ÒÚÂ˜‡˛ÚÒfl Ë ‚ ‰Û„Ëı ËÒÔ‡ÌÓ„Ó‚Ófl˘Ëı ÒÚ‡Ì‡ı). èË ˝ÚÓÏ ‚ ÓÚ-
‰ÂÎ¸Ì˚ı ÔÓ‚ËÌˆËflı Ë ÔÓÒÂÎÂÌËflı èËÂÌÂÈÒÍÓ„Ó Ô-‚‡ ÂÒÚ¸ ÌÂÏ‡ÎÓ ÏÂÒÚÌ˚ı Ù‡ÌÚ‡ÒÚË-
˜ÂÒÍËı ÒÓÁ‰‡ÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÎË ·˚ ÒÚ‡Ú¸ ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl.

"ÑÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎË" Ó·Î‡‰‡˛Ú ‰ÓÎ„ÓÈ ËÒÚÓËÂÈ. í‡Í, ‰Â‚ÌÂ„Â˜ÂÒÍËÂ ÏËÙ˚ ÔÓ‚ÂÒÚ‚Û-
˛Ú Ó äÂ‡ı ´(

 

Κηρες

 

), ‰Ó˜Âflı çÓ˜Ë (çËÍÒ) Ë å‡Í‡ (ùÂ·‡), ·Ó„ËÌflı ÒÏÂÚË, ÓÎËˆÂ-
Ú‚Ófl‚¯Ëı ëÛ‰¸·Û Ë ‚Â˜ÌÓ Ê‡Ê‰‡‚¯Ëı ÍÓ‚Ë. ÉÂÒËÓ‰ Ì‡Á˚‚‡ÂÚ Ëı ÛÊ‡ÒÌ˚ÏË Ï‡˜Ì˚-
ÏË ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â, ÒÍËÔfl ÁÛ·‡ÏË, Ô¸˛Ú ÍÓ‚¸ ÔÓ„Ë·¯Ëı ‚ÓËÌÓ‚. Ç ÑÂ‚ÌÂÏ êË-
ÏÂ ‚ÂËÎË ‚ å‡Ì‰ÛÍÛÒ‡, ÚÂ‡Ú‡Î¸ÌÛ˛ Ï‡ÒÍÛ Ò Ó„ÓÏÌ˚Ï ÚÓÏ Ë ÓÒÚ˚ÏË ÁÛ·‡ÏË,
ÔÓÊË‡‚¯Û˛ ‚ÒÂ ‚ÓÍÛ„, ‚ ã‡ÏË˛ (ÔÓÎÛÊÂÌ˘ËÌÛ, ÔÓÎÛÁÏÂ˛, Û·ËÈˆÛ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‰Â-
ÚÂÈ; ËÁ Á‡‚ËÒÚË Í Ï‡ÚÂflÏ ÓÌ‡ Ò˙Â‰‡Î‡ Ëı ÏÎ‡‰ÂÌˆÂ‚; ·˚Î‡ Ì‡Í‡Á‡Ì‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÌÂ ÏÓ„Î‡
Á‡Í˚Ú¸ „Î‡Á‡), ‚ ùÏÔÛÁÛ (ı‡ÌËÚÂÎ¸ÌËˆÛ ñ‡ÒÚ‚‡ ÏÂÚ‚˚ı, ÔÓÂ‰‡‚¯Û˛ ˛ÌÓ¯ÂÈ). Ç
ÒÂ‰ÌËÂ ‚ÂÍ‡ ˝ÚË ÔÂÒÓÌ‡ÊË Ò ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ËÏÂÌ‡ÏË Ë ‡ÚË·ÛÚ‡ÏË Ì‡ÒÂÎËÎË
‚Ò˛ àÒÔ‡ÌË˛, „‰Â Ë ÒÓı‡ÌËÎËÒ¸ ‰Ó Ì‡¯Ëı ‚ÂÏÂÌ.

çÂÒÓÏÌÂÌÌÓ, ·ÓÎ¸¯Â ‚ÒÂ„Ó ‚ àÒÔ‡ÌËË ËÁ‚ÂÒÚÂÌ 

 

äÓÍÓ (El Coco).

 

 ùÚËÏÓÎÓ„Ëfl ˝ÚÓÈ
ÎÂÍÒÂÏ˚ ‰Ó ÒËı ÔÓ ÌÂ ‚˚flÒÌÂÌ‡. ÖÂ Ò‚flÁ˚‚‡ÎË Ò Î‡ÚËÌÒÍËÏ 

 

coquus

 

 (ÔÓ‚‡) ËÎË Ò Â‰Ë-
ÌËˆÂÈ ËÁ flÁ˚Í‡ Ì‡Û‡ÚÎ¸ 

 

kojko

 

 (‚Â‰), Ó‰Ì‡ÍÓ, ÔÓ ÏÌÂÌË˛ ÑÊ. äÓÓÏËÌ‡Ò‡ Ë ï.Ä. è‡Ò-
ÍÛ‡Îfl, ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÒÎÓ‚‡ 

 

coco

 

 ÎÂÊËÚ ‚ flÁ˚ÍÂ ‰ÂÚÂÈ, „‰Â ÓÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ ÒÓ ÁÌ‡˜ÂÌËfl-
ÏË "ÍÛ„Î˚È ÔÂ‰ÏÂÚ", "ÏËÌ‰‡ÎËÌ˚", "„ÓÎÓ‚‡". ÇÓ ÏÌÓ„Ëı flÁ˚Í‡ı ÒıÓÊËÂ ÔÓ ÙÓÏÂ
ÎÂÍÒË˜ÂÒÍËÂ Â‰ËÌËˆ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÌÓÏËÌ‡ˆËË ¯‡ÓÓ·‡ÁÌ˚ı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ („Â˜.

 

K

 

ó

 

kkos 

 

– "ÁÂÌÓ", "ÍÓÒÚÓ˜Í‡"; ËÚ‡Î. 

 

c

 

ó

 

cco

 

 ËÎË 

 

cucco

 

 – "flÈˆÓ"; Ù. 

 

coque 

 

– "flË˜Ì‡fl ÒÍÓ-
ÎÛÔ‡"; ·‡ÒÍ. 

 

koko 

 

– "Ì‡ÒÂÍÓÏÓÂ ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡, ÍÛ„ÎÓÂ Ë ·ÎÂÒÚfl˘ÂÂ"). éÚ ÁÌ‡˜ÂÌËÈ
"ÍÛ„Î˚È ÔÂ‰ÏÂÚ" Ë ·ÓÎÂÂ ÔÓÁ‰ÌÂ„Ó "˜Û‰Ó‚Ë˘Â, ÔÛ„‡˛˘ÂÂ ‰ÂÚÂÈ" ÔÓËÁÓ¯ÎÓ Ì‡Á‚‡-
ÌËÂ ÔÎÓ‰Ó‚ ÍÓÍÓÒÓ‚ÓÈ Ô‡Î¸Ï˚

 

1

 

 (

 

Corominas, Pascual

 

 1980: 110).
é ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÏ˚ı "ÔÓÒÚÛÔÍ‡ı" ËÎË "ÊËÁÌË" äÓÍÓ Ï˚ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÌË˜Â„Ó ÌÂ ÁÌ‡ÂÏ.

ê‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌ‡ ÎË¯¸ Ó·˘‡fl Ï˚ÒÎ¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌ ÒÓ‚Â¯‡ÂÚ "ÛÊ‡ÒÌ˚Â ‚Â˘Ë" (

 

Olive,
Landa

 

 1898: 328), ÒÂ‰Ë ÍÓÚÓ˚ı Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÍÓÌÍÂÚÌ‡fl – "ÔÓÊË‡ÌËÂ ‰ÂÚÂÈ". ùÚÓ ÓÚ‡-
Ê‡ÂÚÒfl ‚ ‚˚ÒÍ‡Á˚‚‡ÌËflı Ï‡ÚÂÂÈ, ‡‰ÂÒÓ‚‡ÌÌ˚ı ‰ÂÚflÏ: "Que te comer

 

á

 

 el coco" ("ÇÓÚ
äÓÍÓ ÚÂ·fl Ò˙ÂÒÚ"). ÉÓ‚ÓflÚ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÒÚÓ "Que viene el coco" ("ÇÓÚ ÒÂÈ˜‡Ò äÓÍÓ ÔË-
‰ÂÚ") ËÎË "Que llamo al coco" ("ÇÓÚ fl ÒÂÈ˜‡Ò ÔÓÁÓ‚Û äÓÍÓ"). äÓÏÂ ÚÓ„Ó, äÓÍÓ ÏÓÊÂÚ
ÛÌÂÒÚË Â·ÂÌÍ‡ ‚ ‰‡ÎÂÍËÂ Í‡fl, ÓÚÍÛ‰‡ ÚÓÚ ÛÊÂ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÂÌÂÚÒfl.

èÂ‚˚Ï ÓÔËÒ‡ÌËÂÏ ˝ÚÓ„Ó ÔÂÒÓÌ‡Ê‡ Ë Â„Ó ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ÒÚ‡Î‡, ÔÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, "äÌË„‡ ËÁ-
‚ÂÒÚÌ˚ı ËÁÂ˜ÂÌËÈ Ò ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËflÏË" ("Libro de los Proverbios Glosados") (1570–1579)
ëÂ·‡ÒÚ¸flÌ‡ ‰Â éÓÒÍÓ, ÒÓ‰ÂÊ‡˘‡fl ÔÓ‰Ó·ÌÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ‚˚‡ÊÂÌËÈ 

 

cata el coco

 

 Ë

 

guarda el coco

 

 ("ëÏÓÚË, äÓÍÓ ÔË‰ÂÚ"): «ùÚËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË ‚˚Á˚‚‡˛Ú ÒÚ‡ı ËÎË ÛÊ‡Ò Û
‰ÂÚÂÈ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÍÓ„‰‡ ÚÂ ÒÓ·Ë‡˛ÚÒfl ÔÎ‡Í‡Ú¸ ËÎË ÔÓÒËÚ¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸; ˜ÚÓ·˚ Á‡ÒÚ‡-
‚ËÚ¸ Ëı Á‡ÏÓÎ˜‡Ú¸ ËÎË ÔÂÂÒÚ‡Ú¸ ÔÓÒËÚ¸, ËÏ „Ó‚ÓflÚ: "ëÏÓÚË, äÓÍÓ ÔË‰ÂÚ". Ä äÓÍÓ –
ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó, ‚ÒÂÎfl˛˘ÂÂ ÒÚ‡ı. ùÚË ÒÎÓ‚‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ÔÛ„‡Ú¸ ‚Ó‡ Á‡ÍÓÌÓÏ,
ÍÓÚÓ˚È Ë ÂÒÚ¸ äÓÍÓ, ËÎË ÔÓ‚Á‰ÓË‚¯Â„Ó Ò ÍÂÏ-ÌË·Û‰¸ Â„Ó ‚‡„ÓÏ Ë Ú. ‰. é·˚˜ÌÓ Ú‡Í
ËÏÂÌÛ˛Ú ÒÏÂÎÓ„Ó Ë ‰ÂÁÍÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡. ÑÂÚË, Á‡ÒÎ˚¯‡‚ Â„Ó ËÏfl, ÔÂÂÒÚ‡˛Ú ÔÎ‡Í‡Ú¸ –
„Ó‚ÓËÚÒfl Ó Í‡ÒÚËÎ¸ÒÍÓÏ ˚ˆ‡Â ÔÓ ËÏÂÌË åÂÎÂÌ‰Ó êÓ‰Ë„ÂÒ É‡ÎÎËÌ‡ÚÓ ‚ "

 

ïÓÌËÍÂ
ÍÓÓÎfl îÂÌ‡Ì‰Ó III ë‚flÚÓ„Ó

 

", ÓÚ‚ÓÂ‚‡‚¯Â„Ó ëÂ‚ËÎ¸˛ Ë ‚Ò˛ ÄÌ‰‡ÎÛÒË˛. ùÚÓÚ ˚-
ˆ‡¸ Á‡ı‚‡ÚËÎ Û Ï‡‚Ó‚ ·‡¯Ì˛ ‚ ÏÂÒÚÂ˜ÍÂ å‡‡„‡Ò‡Ï‡‡, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÏ ‚ ˜ÂÚ‚ÂÚË
ÎË„Ë ÓÚ „ÓÓ‰‡ Ë Á‡ÏÍ‡ åÓÓÌ. à ÓÚÚÛ‰‡ ÓÌ ‰Ó ÚÂı ‡Á ‚ ‰ÂÌ¸ ÔÓ‰˙ÂÁÊ‡Î Í ‚ÓÓÚ‡Ï
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åÓÓÌ‡, ÌÂ ÓÒÚ‡‚Îflfl Á‡ „ÓÓ‰ÒÍËÏË ÒÚÂÌ‡ÏË ÌË˜Â„Ó, ˜ÂÏ ·˚ Ï‡‚˚ ÏÓ„ÎË ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Ú¸Òfl. à Ï‡‚˚ ÔÂËÒÔÓÎÌËÎËÒ¸ Ú‡ÍÓ„Ó ÒÚ‡ı‡ ÔÂÂ‰ ÌËÏ, ˜ÚÓ ÌÂ ÓÒÏÂÎË‚‡ÎËÒ¸ ‚˚ıÓ-
‰ËÚ¸ Á‡ ÒÚÂÌ˚. à ÍÓ„‰‡ Í‡ÍÓÈ-ÌË·Û‰¸ Â·ÂÌÓÍ Ì‡˜ËÌ‡Î ÔÎ‡Í‡Ú¸, Â„Ó ÔÛ„‡ÎË, ÔÓ‚ÚÓflfl:
"ëÏÓÚË, åÂÎÂÌ‰Ó ÔË‰ÂÚ", Ë ÓÌ ÛÏÓÎÍ‡Î. àÏÂÌÌÓ ÔÓ˝ÚÓÏÛ åÓÓÌ Ë Â„Ó ÍÂÔÓÒÚ¸, ·Û-
‰Û˜Ë ÒÚÓÎ¸ ÌÂÔËÒÚÛÔÌ˚ÏË, Ò‰‡ÎËÒ¸ ÍÓÓÎ˛ ‰ÓÌÛ îÂÌ‡Ì‰Ó, Ó ˜ÂÏ ÔÓ‚ÂÒÚ‚ÛÂÚ 32-fl
„Î‡‚‡ ıÓÌËÍË. Ä Ó ˚ˆ‡Â ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸: "Cata el Coco", ËÎË "Guarda el coco"»
("ëÏÓÚË, äÓÍÓ ÔË‰ÂÚ") (

 

Horozco

 

 1994: 266–267).
ë. ‰Â äÓ‚‡Û·Ë‡Ò éÓÒÍÓ, ÒÓÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ ÒÎÓ‚‡fl "ëÓÍÓ‚Ë˘Â Í‡ÒÚËÎ¸ÒÍÓ„Ó ËÎË ËÒ-

Ô‡ÌÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡" ("

 

Tesoro de la lengua castellana o espa

 

ñ

 

ola

 

"), ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ì‡Ï Ë Ú‡ÍËÂ ËÌ-
ÚÂÂÒÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â: äÓÍÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ "ÙË„ÛÛ, ‚˚Á˚‚‡˛˘Û˛ ÛÊ‡Ò, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
ÂÒÎË ÓÌ‡ ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ ËÎË Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ" (

 

Covarrubia 

 

1611: 326). Ä‚ÚÓ ÚÓ˜ÌÓ
ÔÓ‰ÏÂ˜‡ÂÚ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÓÒÌÓ‚˚ Â„Ó ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl: ÚÂÏÌÓÚÛ Ë ˜ÂÌ˚È ˆ‚ÂÚ. èÓ
ÔÓ¯ÂÒÚ‚ËË ÌÂÍÓÚÓÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË äÓÍÓ ÍÓÌÍÂÚËÁËÓ‚‡ÎÒfl ‚ Ì‡Ó‰ÌÓÈ Ù‡ÌÚ‡ÁËË Í‡Í
ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó Ò ÔÛÒÚÓÈ Ú˚Í‚ÓÈ ‚ÏÂÒÚÓ „ÓÎÓ‚˚ (Gran Diccionario Enciclop

 

é

 

dico 1996: 151),
˜ÚÓ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ ˝ÚËÏÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛ „ËÔÓÚÂÁÛ ÑÊ. äÓÓÏËÌ‡Ò‡ Ë ï.Ä. è‡ÒÍÛ‡Îfl. àÁ
‰Û„Ëı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ Ï˚ ÛÁÌ‡ÂÏ, ˜ÚÓ Û äÓÍÓ ‚ÓÎÓÒ‡Ú˚Â ÌÓ„Ë (

 

Rosenfeld et al.

 

 2005) Ë „ÓÎÓ-
‚‡ ‚ ‚Ë‰Â Ú˚Í‚˚ (

 

Corominas, Pascual 

 

1980: 110).
î. É‡ÒËfl ãÓÍ‡ ‚ ÎÂÍˆËË, ÔÓ˜ËÚ‡ÌÌÓÈ ‚ 1928 „., ‡ÒÒÛÊ‰‡ÂÚ Ó äÓÍÓ Ú‡Í: «äÓÍÓ...

ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ˜‡ÒÚ¸ ‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÏË‡, ÔÓÎÌÓ„Ó ÌÂflÒÌ˚ı ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ‚ÓÁ‚˚¯‡˛Ú-
Òfl, Í‡Í ÒÎÓÌ˚, ÒÂ‰Ë Á‡·‡‚Ì˚ı ‚ÓÓ·‡Ê‡ÂÏ˚ı ‰ÛıÓ‚, ‰Ó ÒËı ÔÓ Ì‡ÒÂÎfl˛˘Ëı ÌÂÍÓÚÓ-
˚Â Û„ÓÎÍË àÒÔ‡ÌËË. ÉÓ‚ÓflÚ, ˜ÚÓ Û äÓÍÓ ÍÛ„Î‡fl Ë Ó˜ÂÌ¸ ‚ÓÎÓÒ‡Ú‡fl „ÓÎÓ‚‡. èÓ˝ÚÓÏÛ
ÍÓÌÍËÒÚ‡‰Ó˚ ‰‡ÎË Ú‡ÍÓÂ ÊÂ Ì‡Á‚‡ÌËÂ ÚÓÔË˜ÂÒÍÓÏÛ ÙÛÍÚÛ, Ó·Ì‡ÛÊÂÌÌÓÏÛ ‚ ÄÏÂ-
ËÍÂ. å‡„Ë˜ÂÒÍ‡fl ÒËÎ‡ äÓÍÓ ÒÓÒÚÓËÚ ËÏÂÌÌÓ ‚ Â„Ó ·ÂÒÔÎÓÚÌÓÒÚË. éÌ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ
ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl, ıÓÚfl ·Ó‰ËÚ ÔÓ ÍÓÏÌ‡Ú‡Ï. à Ò‡ÏÓÂ ÔÂÎÂÒÚÌÓÂ Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌ
‰Ó ÒËı ÔÓ ·ÂÒÔÎÓÚÂÌ ‰Îfl ‚ÒÂı. êÂ˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ÌÂÍÓÈ ÔÓ˝ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÒÚ‡ÍˆËË, ÒÎÂ‰Ó‚‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓÓÊ‰‡ÂÏ˚È ËÏ ÛÊ‡Ò ÌÓÒËÚ ÍÓÒÏË˜ÂÒÍËÈ ı‡‡ÍÚÂ Ë ÌÂ ÔÂÓ‰ÓÎËÏ ÒÔ‡ÒË-
ÚÂÎ¸Ì˚ÏË „‡ÌËˆ‡ÏË Ó„‡ÌÓ‚ ˜Û‚ÒÚ‚, ˝ÚËÏË ÒÚÂÌ‡ÏË Ó·˙ÂÍÚË‚ËÁÏ‡, ÒÔ‡Ò‡˛˘ËÏË ‚
ÓÔ‡ÒÌ˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı ÓÚ Â˘Â ·ÓÎ¸¯Ëı ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÂÈ, ÌÂ ËÏÂ˛˘Ëı ‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·˙flÒÌÂ-
ÌËfl. é‰Ì‡ÍÓ ÌÂÚ ÒÓÏÌÂÌËfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Â·ÂÌÓÍ ÒÚÂÏËÚÒfl ËÁÓ·‡ÁËÚ¸ ‰Îfl ÒÂ·fl ˝ÚÛ ‡·-
ÒÚ‡ÍˆË˛ Ë Ó˜ÂÌ¸ ˜‡ÒÚÓ ‰‡ÂÚ ËÏfl "ÍÓÍÓ" ÒÚ‡ÌÌ˚Ï ÒÓÁ‰‡ÌËflÏ, ËÌÓ„‰‡ ‚ÒÚÂ˜‡˛˘ËÏÒfl
‚ ÔËÓ‰Â. ÇÂ‰¸ ‰ÂÚË, ‚ ÍÓÌˆÂ ÍÓÌˆÓ‚, Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ ‚ Ò‚ÓÂÏ ÊÂÎ‡ÌËË ‚ÓÓ·‡Ê‡Ú¸. ëÚ‡ı,
ËÒÔ˚Ú˚‚‡ÂÏ˚È ÔÂÂ‰ äÓÍÓ, Á‡‚ËÒËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚ Ù‡ÌÚ‡ÁËË, Ë ÓÌ ‰‡ÊÂ ÏÓÊÂÚ Í‡Á‡Ú¸Òfl
ÒËÏÔ‡ÚË˜Ì˚Ï. ü ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÎÒfl Ò Ó‰ÌÓÈ Í‡Ú‡Î‡ÌÒÍÓÈ ‰Â‚Ó˜ÍÓÈ, ÍÓÚÓÛ˛ ‚Ó ‚ÂÏfl Ó‰-
ÌÓÈ ËÁ ÔÓÒÎÂ‰ÌËı ÍÛ·ËÒÚÒÍËı ‚˚ÒÚ‡‚ÓÍ ÏÓÂ„Ó ‚ÂÎËÍÓ„Ó ÚÓ‚‡Ë˘‡ ÔÓ êÂÁË‰ÂÌˆËË
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ë‡Î¸‚‡‰Ó‡ Ñ‡ÎË Ï˚ Ò ÚÛ‰ÓÏ ‚˚‚ÂÎË ËÁ Á‡Î‡: ÓÌ‡ ·˚Î‡ ‚ ‚ÓÒÚÓ„Â ÓÚ "Ô‡ÔÓÒ" (papos),
ÓÚ "ÍÓÍÓ" – ·ÓÎ¸¯Ëı Í‡ÚËÌ ‚ flÍËı ÚÓÌ‡ı, ÌÂÓ·˚ÍÌÓ‚ÂÌÌÓÈ ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒËÎ˚»
(

 

Garc

 

í

 

a Lorca 

 

1928 (1987): 289).
ÇÔÂ‚˚Â äÓÍÓ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚ Ò·ÓÌËÍÂ ÔÓ˝Ú‡ ÄÌÚÓÌ‡ åÓÌÚÓÓ "ä‡ÌÒËÓÌÂÓ" (

 

Cancionero

 

)
(1445), „‰Â Ï˚ ˜ËÚ‡ÂÏ:

 

...ÏÂÌfl Ú‡Í Ï‡ÎÓ ÓˆÂÌËÎË,... tanto me dieron de poco
˜ÚÓ fl ÔÓËÒÚËÌÂ ‰ÓÊÛ ÓÚ ÒÚ‡ı‡, que de puro miedo temo,
Í‡Í Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË, como los ni

 

ñ

 

os de cuna
ÍÓ„‰‡ ËÏ „Ó‚ÓflÚ: "‚ÓÚ ÔË‰ÂÚ äÓÍÓ". que les dicen !cata el coco!

 

äÓÍÓ ÔËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚Ó ÏÌÓ„Ëı ËÒÔ‡ÌÒÍËı ÍÓÎ˚·ÂÎ¸Ì˚ı ÔÂÒÌflı. ç‡Ë·ÓÎÂÂ ÒÚ‡ËÌÌ˚È
‚‡Ë‡ÌÚ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì ‚ "àÁ‚ÂÒÚÌÓÏ ‡ÛÚÓ Ó Ò‚‡‰¸·Â ÑÂ‚˚ å‡ËË" ("

 

Auto famoso de los
desposorios de la Virgen

 

") ïÛ‡Ì‡ ä‡ıÂÒ‡ (1609) Ë Á‚Û˜ËÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:

 

Å‡˛, ‰Â‚Ó˜Í‡ ÏÓfl, Ea, ni

 

ñ

 

a de mis ojos,
ÛÒÔÓÍÓÈÚÂÒ¸ Ë Á‡Ò˚Ô‡ÈÚÂ, duerma y sosiegue,
‚Â‰¸ äÓÍÓ ÚÓ˜ÌÓ ÔË‰ÂÚ, que a la fe venga El Coco
ÂÒÎË ‚˚ ÌÂ Á‡ÒÌÂÚÂ.  si no se duerme.



 

149ù.ï. ÇÂ˜Â É‡ÒËfl, ç.ë. å‡ÍÂÂ‚‡. 

 

äÓÍÓ

 

 Ë Â„Ó ‰ÛÁ¸fl: ÔÓ¯ÎÓÂ Ë Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ…

 

Ç ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl ‚ Ò‡ÏÓÈ ÔÓÔÛÎflÌÓÈ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÈ ÍÓÎ˚·ÂÎ¸ÌÓÈ, ‚Ó¯Â‰¯ÂÈ ‚ ÔÂÒÂÌÌ˚È
Ò·ÓÌËÍ 1649 „., „Ó‚ÓËÚÒfl Ú‡Í:

 

ëÔË, Ï‡Î˚¯, Du

 

é

 

rmete ni

 

ñ

 

o
Á‡Ò˚Ô‡È ÒÍÓÂÈ, du

 

é

 

rmete ya
ËÌ‡˜Â ÔË‰ÂÚ äÓÍÓ porque viene El Coco
Ë Ò˙ÂÒÚ ÚÂ·fl. y te comer

 

á
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.
ìÒÔÓÍÓÈÒfl, Ï‡Î¸˜ËÍ, C

 

á

 

llate muchacho
Á‡Ò˚Ô‡È ÔÓÚËıÓÌ¸ÍÛ, du

 

é

 

rmete poco a poco,
ÒÏÓÚË, Ï‡Î˚¯, guarda, ni

 

ñ

 

o,
äÓÍÓ ÔË‰ÂÚ.  que viene El Coco.

 

é˜Â‚Ë‰ÌÓ, ˜ÚÓ äÓÍÓ, Í‡Í Ë ‚ÒÂ ÔÓÓÊ‰ÂÌËfl Ì‡Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓÁÌ‡ÌËfl (‡ÌÂÍ‰ÓÚ˚, ÎÂ„ÂÌ-
‰˚, ÒÎÛıË), ËÏÂÂÚ ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍÓÈ ÁÓÌ˚. é‰ÌËÏ ËÁ ÌËı, ÔÓ-
‚Ë‰ËÏÓÏÛ, fl‚ÎflÂÚÒfl 

 

äÛÍÓ.

 

 Ñ‡ÌÌÓÂ ÒÎÓ‚Ó, ÓÚÏÂ˜ÂÌÌÓÂ Â˘Â ë. ‰Â äÓ‚‡Û·Ë‡Ò éÓÒÍÓ, –
ÓÌ ÒÓÓÚÌÓÒËÚ Â„Ó Ò äÓÍÓ, ÌÂ ÔË‚Ó‰fl ·ÓÎÂÂ Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ó·˙flÒÌÂÌËfl (

 

Covarrubias
Orozco

 

 1611: 373), – ÏÓÊÂÚ Ò˜ËÚ‡Ú¸Òfl ËÏÂÌÂÏ Â˘Â Ó‰ÌÓ„Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡ ËÁ "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎÂÈ".
ëÓ„Î‡ÒÌÓ „ËÔÓÚÂÁÂ, ‚˚‰‚ËÌÛÚÓÈ î. éÚËÒÓÏ, ˝ÚÓÚ ÔÂÒÓÌ‡Ê ‚ÓÁÌËÍ ËÁ ÒÎËflÌËfl ËÒÔ‡Ì-
ÒÍÓ„Ó 

 

äÓÍÓ

 

 Ë 

 

äÛÍÛ

 

 ËÁ flÁ˚Í‡ ·‡ÌÚÛ – ‡ÁÌÓ‚Ë‰ÌÓÒÚË ÁÎÓ„Ó ‰Ûı‡, ÔË‚ÂÁÂÌÌÓ„Ó ‚ ÄÏÂË-
ÍÛ ‡ÙËÍ‡ÌÒÍËÏË ÔÓÒÂÎÂÌˆ‡ÏË. îÓÏ‡

 

 äÛÍÓ

 

 ÔÂÓ·Î‡‰‡ÂÚ ‚ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ã‡ÚËÌ-
ÒÍÓÈ ÄÏÂËÍË. ÇÒÚÂ˜‡˛ÚÒfl Ú‡ÍÊÂ ‚‡Ë‡ÌÚ˚ 

 

Kukui 

 

(åÂÍÒËÍ‡), 

 

Cocom

 

á

 

n

 

 (ëòÄ),

 

 Co-
cor

 

í

 

cam 

 

(äÛ·‡), 

 

Cucufo 

 

(èÂÛ). Ç àÒÔ‡ÌËË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ÙÓÏ˚ 

 

Coc

 

ó

 

n

 

 (Ä‡„ÓÌ), 

 

Caco

 

(å‡ÈÓÍ‡), 

 

Cucala y Coco Cirioco

 

 (

 

Dingo

 

 2007). Ç ‡ÁÌ˚ı Ó·Î‡ÒÚflı ÒÚ‡Ì˚ ËÏÂ˛ÚÒfl ˝Í-
‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ 

 

äÓÍÓ

 

: ‚ ä‡Ú‡ÎÓÌËË, Ç‡ÎÂÌÒËË Ë Ì‡ Å‡ÎÂ‡ÒÍËı ÓÒÚÓ‚‡ı – 

 

Papu

 

, ‚ É‡ÎËÒËË
‚ÂflÚ ‚ 

 

Saca

 

ú

 

ntos

 

, ‚ ·‡ÒÍÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÂÒÚ¸ 

 

Mamo, Mamorro, Mamu, Papao y Mozorro

 

.
çËÊÂ ‡ÒÒÏÓÚËÏ ‰Û„ËÂ ÔÂÒÓÌ‡ÊË ‰ÂÚÒÍÓÈ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË.

 

ÇÂ‰¸Ï‡ èËÛı‡ (Bruja Piruja), 

 

ËÎË

 

 ÇÂ‰¸Ï‡ ä‡ÔÂÛı‡ (Bruja Caperuja) 

 

– ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
ÔÂ‰‡ÌË˛, ‚Â‰¸Ï‡, ÔÓÌËÍ‡‚¯‡fl ˜ÂÂÁ Í‡ÏËÌ Ë ÛÌÓÒË‚¯‡fl ‰ÂÚÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â Â˘Â ÌÂ ÒÔ‡-
ÎË, ˜ÚÓ·˚ Ò˙ÂÒÚ¸ Ëı (

 

Rosenfeld et al.

 

 2005; Dingo 2007).
ÅÛ (Bu) – ˝ÚÓ ÒÎÓ‚Ó Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÓ ÛÊÂ ‚ "èËÒ¸ÏÂ ÎËˆÂÌˆË‡Ú‡ äÎ‡ÓÒ‡ ‰Â Î‡

èÎ‡Ò‡ Û˜ËÚÂÎ˛ ãËÒ‡ÚÂ ‰Â Î‡ ã¸flÌ‡" ("Carta del licenciado Claros de la Plaza al Maestro
Lisarte de la Llana") (1609), „‰Â „Ó‚ÓËÚÒfl: "ëÏÓÚË, ÔË‰ÂÚ äÓÍÓ ËÎË ÅÛ!" è.å. ‰Â éÎË-
‚Â Ë ï. ã‡Ì‰‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÚÓÎÍÛ˛Ú ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‰‡ÌÌÓÈ Â‰ËÌËˆ˚: «‚ÓÓ·‡Ê‡ÂÏÓÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó,
ÍÓÚÓ˚Ï „ÓÁflÚ ‰ÂÚflÏ, ˜ÚÓ·˚ ÚÂ ÌÂ ÔÎ‡Í‡ÎË ËÎË ÓÒÚ‡‚ËÎË Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó Ò‚ÓÈ ‰ÂÚÒÍËÈ
Í‡ÔËÁ; Ó·˚˜ÌÓ Û„ÓÁ‡ ÙÓÏÛÎËÛÂÚÒfl Ú‡Í: "ÇÓÚ ÅÛ ÔË‰ÂÚ" (ahí viene el bu); "ëÏÓÚ-
Ë, ÅÛ ÔË‰ÂÚ" (mira que viene el bu) Ë Ú.‰. ÔÓ ‡Ì‡ÎÓ„ËË Ò "ÇÓÚ äÓÍÓ ÔË‰ÂÚ" (ahí viene
el coco) // ÑÂÎ‡Ú¸ ·Û (hacer el bu) – "ÔÛ„‡Ú¸ ‰ÂÚÂÈ, ËÁÏÂÌflfl „ÓÎÓÒ, Ôfl˜‡Ò¸ ËÎË Ì‡‰Â‚‡fl
Ï‡ÒÍÛ Ë „Ó‚Ófl: "·ÛÛÛ"» (Olive, Landa 1898: 241).

ä‡ÏÛÌ¸flÒ (Camuñas), ËÎË Ñfl‰fl ä‡ÏÛÌ¸flÒ (El Tío Camuñas) Ò‚flÁ‡Ì Ò ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÏ
ÎËˆÓÏ. ÑËÌ„Ó ÔË¯ÂÚ: "ùÚÓÚ Ë·ÂËÈÒÍËÈ ÍÓÍÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÓÚ ËÏÂÌË ÁÌ‡ÏÂÌËÚÓ„Ó Ô‡-
ÚËÁ‡Ì‡ Ó‰ÓÏ ËÁ ä‡ÏÛÌ¸flÒ, î‡ÌÒËÒÍÓ ë‡Ì˜ÂÒ‡ îÂÌ‡Ì‰ÂÒ‡ ÔÓ ÔÓÁ‚Ë˘Û î‡ÌÒËÒÍÂÚÂ
ËÎË Ñfl‰fl ä‡ÏÛÌ¸flÒ (1762–?). éÌ ÒÚ‡Î Ô‡ÚËÁ‡ÌÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÓÏÒÚËÚ¸ Á‡ ÒÏÂÚ¸ ·‡Ú‡,
ÍÓÚÓÓ„Ó Ù‡ÌˆÛÁ˚ Í‡ÁÌËÎË Ì‡ ‚ËÒÂÎËˆÂ. ëÓÎ‰‡Ú˚ ÌÂ Ò‰ÂÊ‡ÎË Ò‚ÓÂ Ó·Â˘‡ÌËÂ ÒÓı‡-
ÌËÚ¸ ÂÏÛ ÊËÁÌ¸ Ë Ò‚Ó·Ó‰Û ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ò‰‡˜Ë" (Dingo 2007). ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ ä‡ÏÛÌ¸flÒ ÏÂ-
ÌflÂÚÒfl ÓÚ Ó‰ÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË àÒÔ‡ÌËË Í ‰Û„ÓÈ: Ú‡Í, ‚ ÄÒÚÛËË Ò˜ËÚ‡ÂÚÒfl, ˜ÚÓ ÓÌ ÊË‚ÂÚ Ì‡
Í˚¯‡ı, ‚ ä‡Ú‡ÎÓÌËË ˝ÚÓ ˜Û‰Ó‚Ë˘Â Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ ÚÓÏ Ë ‰ÎËÌÌ˚ÏË ÁÛ·‡ÏË.

óÛÔ‡Ò‡Ì„ÂÒ "äÓ‚ÓÒÓÒ˚" (Chupasangres, ÓÚ chupar – "ÒÓÒ‡Ú¸", sangre – "ÍÓ‚¸") –
ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡, ËÁ‚ÂÒÚÌ˚Â Ú‡ÍÊÂ Í‡Í å‡¯ËÌ‡ ÍÓ‚Ë (El coche de la sangre); ÓÌË ÂÁ‰flÚ Ì‡
˜ÂÌÓÈ Ï‡¯ËÌÂ Ë Á‡·Ë‡˛Ú ÍÓ‚¸ Û ‰ÂÚÂÈ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰‡Ú¸ ÂÂ. ÇÂÓflÚÌÓ, Ò‚ÓËÏ ÔÓfl‚ÎÂ-
ÌËÂÏ ÓÌË ·˚ÎË Ó·flÁ‡Ì˚ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÏ ‚‡˜‡Ï, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓ‰‡‚‡ÎË ÍÓ‚¸ ÒÂÏ¸flÏ Ò
‰ÂÚ¸ÏË, ·ÓÎ¸Ì˚ÏË ÚÛ·ÂÍÛÎÂÁÓÏ.

ùÏÔÛÁ‡ (Empusa) – ‰Â‚ÌÂ„Â˜ÂÒÍËÈ ÔÂÒÓÌ‡Ê, ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÏÌÓ„Ëı ÎÂÚ ÒÓı‡Ìfl‚¯ËÈ-
Òfl ‚ Ì‡Ó‰ÌÓÈ Ú‡‰ËˆËË ‰Îfl ÛÒÚ‡¯ÂÌËfl ‰ÂÚÂÈ. é‰ËÌ ËÁ „ÂÓÂ‚ êÓ‰Ë„Ó ä‡Ó ‚ "Días
geniales o lúdicos" (1626) „Ó‚ÓËÚ: "èËÁÌ‡˛Ò¸ ‚‡¯ÂÈ ÏËÎÓÒÚË, ÍÓ„‰‡ fl Ó·Ì‡ÛÊËÎ Û ÌÂ-
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ÍÓÚÓ˚ı ‡‚ÚÓËÚÂÚÌ˚ı ‡‚ÚÓÓ‚ ÚÛ˜Û ÌÂ˜ËÒÚË, fl ÔÂÂÍÂÒÚËÎÒfl, ÔË˜ÂÏ ÌÂ ÒÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚ
ÒÚ‡ı‡, ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÓÚ ‚ÓÒıË˘ÂÌËfl, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ Û‚Ë‰ÂÎ ÔÓ˜ÚË ‚ÒÂ ÚÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ, ˜ÂÏ Ï˚ ÔÛ-
„‡ÂÏ ÒÂÈ˜‡Ò Ì‡¯Ëı ‰ÂÚÂÈ Ë ‚Ó ˜ÚÓ Ò‡ÏË ‚ÂËÎË ‚ ˛ÌÓÏ ‚ÓÁ‡ÒÚÂ. Ä ˝ÚÓ ˜Û‰Ó‚Ë˘Â Á‚‡-
ÎÓÒ¸ ùÏÔÛÁ‡ ËÎË ïËÎÓ".

Espantajo (óÛ˜ÂÎÓ) – ÓÒÌÓ‚‡ ÒÎÓ‚‡ (ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÓÚ „Î‡„ÓÎ‡ espantar – "ÔÛ„‡Ú¸") ‚˚‰‡-
ÂÚ Â„Ó ÔÂ‚Ë˜ÌÓÂ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÒÍÓÂ Ì‡ÔÓÎÌÂÌËÂ – "˜Û˜ÂÎÓ", "ÍÛÍÎ‡, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ‡fl ‰Îfl
ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÔÛ„Ë‚‡Ú¸" (Ó‰ÌÓÈ ËÁ ÂÂ ‡ÁÌÓ‚Ë‰ÌÓÒÚÂÈ fl‚ÎflÂÚÒfl, Ì‡ÔËÏÂ, Ó„ÓÓ‰ÌÓÂ
ÔÛ„‡ÎÓ – espantapájaros). éÚÒ˛‰‡ Ó·‡ÁÓ‚‡ÎÓÒ¸ ·ÓÎÂÂ ÍÓÌÍÂÚÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ÓÚÏÂ˜ÂÌ-
ÌÓÂ è.å. ‰Â éÎË‚Â Ë ï. ã‡Ì‰‡, – "ÛÊ‡ÒÌÓ ÒÏÂ¯ÌÓÈ Ë ˜Û‰‡ÍÓ‚‡Ú˚È ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È
ÏÓÊÂÚ ‚˚ÒÚÛÔ‡Ú¸ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÍÓÍÓ Ë ·Û, ÔÓ ÒÚ‡ËÌÌÓÈ Ú‡ÍÚËÍÂ Ï‡ÚÂÂÈ Ë ÍÓ-
ÏËÎËˆ" (Olive, Landa 1898: 611). ùÚ‡ Â‰ËÌËˆ‡ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl Ë ‚ êÓÏ‡ÌÒÍÓÈ ÅË·ÎËË (Biblia
Romanceada) (ÓÍÓÎÓ 1400 „.): "...ÔÓÎfl ‚‡¯Ë ‚ ‚‡¯Ëı „Î‡Á‡ı Ò˙Â‰‡˛Ú ˜ÛÊËÂ; ‚ÒÂ ÓÔÛÒÚÂ-
ÎÓ, Í‡Í ÔÓÒÎÂ ‡ÁÓÂÌËfl ˜ÛÊËÏË. à ÓÒÚ‡Î‡Ò¸ ‰˘Â¸ ëËÓÌ‡, Í‡Í ¯‡ÚÂ ‚ ‚ËÌÓ„‡‰ÌËÍÂ,
Í‡Í ¯‡Î‡¯ ‚ Ó„ÓÓ‰Â [‚ ÒÚ‡ÓËÒÔ‡ÌÒÍÓÏ ÚÂÍÒÚÂ – "˜Û˜ÂÎÓ ‚ Ó„ÓÓ‰Â"], Í‡Í ÓÒ‡Ê‰ÂÌÌ˚È
„ÓÓ‰" (àÒ‡Èfl 1: 7–8). ("Las vuestras regiones en vuestra presençia agenos la comen & es en
desolaçion commo trastornamjento de agenos & remanesçera la fija de sion commo cabaña en
vinea. commo espantajo en cogomral commo çibdad desierta") (Is. 1: 7–8). Ä. çÂ·Ëı‡ ‚ÍÎ˛-
˜ËÎ ÒÎÓ‚Ó espantajo ‚ ÒÎÓ‚‡¸ "ãÂÍÒËÍ‡ ÓÏ‡ÌÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‚ Î‡ÚËÌÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ" ("Vocab-
ulario de romance en latín") (1495) Ë ÔÂÂ‚ÂÎ Í‡Í "ÒÚ‡ı ‰Îfl ÔÚËˆ Ë Á‚ÂÂÈ" ("formido avi-
um et ferarum"), Ú.Â. ‰ÂÙËÌËˆËfl ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ Ò espantapájaros (Ó„ÓÓ‰ÌÓÂ ÔÛ„‡ÎÓ). ë ‰Â‚-
ÌËı ‚ÂÏÂÌ Espantajo Ì‡Á˚‚‡˛Ú "ÏÓÌÒÚÓÏ", Ë èÂ‰Ó ÉÛÚ¸ÂÂÒ ‰Â ë‡ÌÚ‡ äÎ‡‡ ‚
"àÒÚÓËË „‡Ê‰‡ÌÒÍËı ‚ÓÈÌ ‚ èÂÛ" ("Historia de las Guerras Civiles del Perú") (1549)
ÓÚÓÊ‰ÂÒÚ‚ÎflÂÚ Â„Ó Ò äÓÍÓ: "...ÒÚ‡ı ‚˚Á˚‚‡ÎË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ coco ËÎË espantajo".

á‚Â¸ ä‡ÛÔËfl (Fiera Carrupia), ËÁ‚ÂÒÚÌ˚È ‚ ç‡‚‡Â ‚ ‚‡Ë‡ÌÚÂ ÄÎ¸ÒÛÛÔËfl (Al-
zurrupia) Ë ‚ ‰Û„Ëı ÔÓ‚ËÌˆËflı àÒÔ‡ÌËË Í‡Í á‚Â¸ äÓÌÂÎËfl (Fiera Cornelia), á‚Â¸
äÓÛÔËfl (Fiera Corrupia), á‚Â¸ äÛÛÔËfl (Fiera Currupia), á‚Â¸ ÉÛÛÔÂÒËfl (Fiera
Gurupecia) (ÒÏ.: Dingo 2007). ü. êÓÁÂÌÙÂÎ¸‰ Ò ÒÓ‡‚ÚÓ‡ÏË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ Â„Ó ‚ Ò‚ÓÈ ÒÔËÒÓÍ
˜Û‰Ó‚Ë˘ Ë ÛÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ ‚ XVIII–XIX ‚‚. Ì‡ ÎÛ·Ó˜Ì˚ı Í‡ÚËÌÍ‡ı Á‚Â¸ ËÁÓ·‡Ê‡ÎÒfl
Ú‡Í: «Ò ·˚˜¸ÂÈ „ÓÎÓ‚ÓÈ (Ò Ó„ÓÏÌ˚ÏË Á‡„ÌÛÚ˚ÏË ‚ÌËÁ Ó„‡ÏË) Ë ÚÂÎÓÏ fl˘ÂËˆ˚, ÔÓ-
Í˚Ú˚Ï ˜Â¯ÛÂÈ. Ö„Ó ÍÓ„ÚË Ì‡ÔÓÏËÌ‡ÎË "Í˛˜ÍË ËÏÒÍËı ‚ÂÒÓ‚" Ë, ˜ÚÓ·˚ ÛÌË˜ÚÓÊËÚ¸
Â„Ó, ÚÂ·Ó‚‡ÎÒfl ˆÂÎ˚È ÔÂıÓÚÌ˚È ÔÓÎÍ» (ÒÏ.: Rosenfeld et al.: "á‚Â¸ ä‡ÛÔËfl"). èËÓ Å‡-
Óı‡ ‚ "èÂÒÌflı ÔÂ‰ÏÂÒÚ¸fl" ("Canciones del Suburbio") ÔË‚Ó‰ËÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÚÓÍË:

ÇË‰ËÏÓ, ÓÌ Ó·Ï‡Ì˚‚‡ÂÚ Al parecer, a los chicos
Ë Á‡‚ÎÂÍ‡ÂÚ ‰ÂÚÂÈ, les engaña y les adula,
Ë ÂÒÎË ÓÌ Òı‚‡ÚËÚ Ëı ÍÓ„ÚflÏË, y si los pesca en sus garras
ÚÓ ÍÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚ Ë ÔÓÊË‡ÂÚ. los sujeta y los manduca.
éÌ Ò˙ÂÎ ÛÊÂ ¯ÂÒÚÂÓ ‰ÂÚÂÈ, Se ha comido ya seis nimá
˝ÚÓÚ ·ÂÒÔÛÚÌ˚È Á‚Â¸,  esta fiera disoluta,
Ë, Í‡Í „Ó‚ÓflÚ Î˛‰Ë, y, según dicen algunos,
ÓÌ ‰‡ÊÂ Ó·Ò‡Ò˚‚‡ÂÚ ÍÓÒÚË.  hasta los huesos los chupa
ÇË‰ËÏÓ, ÒÂÈ˜‡Ò ÓÌ ‰ÛÏ‡ÂÚ  al parecer, ahora piensa
Ë ˆËÌË˜ÌÓ Á‡fl‚ÎflÂÚ, ˜ÚÓ y cínicamente anuncia
ÔÓ„ÎÓÚËÚ Â˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı engullirse algunos más
Ú‡Í ÊÂ ÎÂ„ÍÓ,  como quien se traga chufas.
Í‡Í ÁÂÏÎflÌÓÈ ÏËÌ‰‡Î¸.

îÂÌ‡Ì‰Ó ÇËÎ¸flÎÓÌ ÔÓÒ‚flÚËÎ ˝ÚÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÊÛ ÒÚËıÓÚ‚ÓÂÌËÂ ÔÓ‰ Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ
"á‚Â¸ äÓÛÔËfl":

á‚Â¸ äÓÛÔËfl La fiera corrupia
ÁÂÎÂÌ˚È Ë ÔÓÎÓÒ‡Ú˚È, es verde con rayas,
Ò „Ófl˘ËÏË „Î‡Á‡ÏË, en ascuas los ojos,
Ò Á‡ÍÛ˜ÂÌÌ˚Ï ı‚ÓÒÚÓÏ.  la cola enroscada.
ÅÂ„Ë, ·Â„Ë, ·Â„Ë, Corre, corre, corre,
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·Â„Ë, ‡ ÚÓ ÓÌ ‰Ó„ÓÌËÚ ÚÂ·fl.  corre, que te alcanza.
è‡·ÎËÚÓ, ·ÓÎÚ‡fl Ò ‰Â‚Û¯ÍÓÈ, Pablito la ha visto
Û‚Ë‰ÂÎ Â„Ó, pelando la pava
Ë ÚÓÚ ÒÍ‡Á‡Î "Ï‡‡‡Û" y le dijo: iMAAU!
ÒÚ‡ÌÌ˚Ï „ÓÎÓÒÓÏ.  con voz desusada.
ÅÂ„Ë, ·Â„Ë, ·Â„Ë, Corre, corre, corre,
·Â„Ë, ‡ ÚÓ ÓÌ ‰Ó„ÓÌËÚ ÚÂ·fl. corre, que te alcanza.
éÌ ÁÂÎÂÌ˚È, Ó˜ÂÌ¸ ÁÂÎÂÌ˚È, Es verde, muy verde,
Ò ÔÓÎÓÒÍ‡ÏË, con algunas rayas,
ÓÌ ‚ÓÌÁ‡Î Ò‚ÓË ÍÓ„ÚË y en las piedras lisas
‚ „Î‡‰ÍËÂ Í‡ÏÂ¯ÍË. sus uñas clavaba.
ÅÂ„Ë, ·Â„Ë, ·Â„Ë, Corre, corre, corre,
·Â„Ë, ‡ ÚÓ ÓÌ ‰Ó„ÓÌËÚ ÚÂ·fl.  corre, que te alcanza.
ëË‰fl Ì‡ Í‡˛ Sentada en un canto
Ó·ÚÂÒ‡ÌÌÓ„Ó Í‡ÏÌfl, de piedra labrada,
ÓÌ ÚÓ˜ËÚ ÁÛ·˚ Ì‡‚‡ıÓÈ. se afila los dientes con una navaja.
ÅÂ„Ë, ·Â„Ë, ·Â„Ë, Corre, corre, corre,
ÅÂ„Ë, ‡ ÚÓ ÓÌ ‰Ó„ÓÌËÚ ÚÂ·fl.  corre, que te alcanza.

É‡Ï·ÛÒË (Gambusí) – ÔÓÏËÏÓ ˝ÚÓÈ ÙÓÏ˚, ÑËÌ„Ó Ó·Ì‡ÛÊËÎ ‰Û„ËÂ: É‡Ï·ÓÒË (Gam-
bosí), É‡Ï·ÛˆË (Gambutzí), É‡ÏÛÒËÌÓ (Gamusino – Í‡ÒÚËÎ¸ÒÍÓÂ Ì‡Á‚‡ÌËÂ), ÉÛÒ‡‡Ô‡
(Gusarapa), ÉÛÒ‡ÂÔ‡ (Gusarepa), ÉÛÒ‡Î‡Ô‡ (Gusalapa) Ë åÓÔËfl (Mopia) (Dingo 2007). èÓ
Ü. ÄÏ‡‰ÂÒÛ, ÓÌË "˜ÂÌ˚Â, ÌÂÓÒflÁ‡ÂÏ˚Â Ë ÌÂ‚Ë‰ËÏ˚Â, ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ÎË¯¸ „ÎÛ·ÓÍÓÈ ÚÂÏ-
ÌÓÈ ÌÓ˜¸˛, Ë Ëı Ó˜ÂÌ¸ ·ÓflÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÂÚË, ÌÓ Ë ‚ÁÓÒÎ˚Â. ÉÓ‚ÓflÚ, ˜ÚÓ ÓÌË ÒËÎ¸ÌÓ
·¸˛Ú ‚ÒÂı, ÍÓ„Ó Ì‡ıÓ‰flÚ ÌÓ˜¸˛ Ì‡ ÛÎËˆÂ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‰ÂÚÂÈ Ë ÊÂÌ˘ËÌ; ÓÌË ÍÂÔÍÓ ı‚‡Ú‡-
˛ÚÒfl Á‡ Ó‰ÂÊ‰Û, Ë ÓÚˆÂÔËÚ¸ Ëı Ó˜ÂÌ¸ ÒÎÓÊÌÓ. ùÚË ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡ ÌÂÓÚÎË˜ËÏ˚ ÓÚ Ò‡ÏÓÈ ÌÓ-
˜Ë" (Amades 1957: 261).

ÉÓÏËfl (Gomia) – ‚ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÔÂ‚ÓÂ ÛÔÓÏËÌ‡ÌËÂ Ó ÌÂÈ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÓ ‚ 1541 „. ‚
ÒÚËıÓÚ‚ÓÂÌËË äËÒÚÓ·‡Îfl ‰Â ä‡ÒÚËÎ¸Âı‡:

ëÓ‚ÒÂÏ ‚‡Ï ÌÂ Í ˜ÂÒÚË Honra ninguna ganastes
ëÚÓÎ¸ ÛÓ‰ÎË‚ÓÂ ÊË‚ÓÚÌÓÂ [ÎÓ¯‡‰¸]. Con bestia de tan mal talle.
ëÍ‡ÊËÚÂ, ÒÂÌ¸Ó íËÒÚ‡Ì,  Lo qu”en tal gomia empleastes,
ê‡Á‚Â ‚˚ Ì‡¯ÎË Ì‡ ÛÎËˆÂ ÚÓ,  Decidme si lo hallastes,
óÚÓ ÔÓÚ‡ÚËÎË Ì‡ ˝ÚÓ ˜Û‰Ó‚Ë˘Â [„ÓÏË˛]? Señor Tristán, en la calle.

åÌÓ„ËÂ ‡‚ÚÓ˚ ÓÚÌÓÒflÚ ÉÓÏË˛ Í "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎflÏ", Ë Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓÂ ÂÂ ÓÔË-
Ò‡ÌËÂ Ï˚ ‚ÌÓ‚¸ Ó·Ì‡ÛÊË‚‡ÂÏ Û ë. ‰Â äÓ‚‡Û·¸flÒ éÓÒÍÓ: «çflÌË ÔÛ„‡˛Ú ‰ÂÚÂÈ, ÍÓ-
„‰‡ ÚÂ ÔÎ‡˜ÛÚ, „Ó‚Ófl ËÏ: "ëÏÓÚË, ÔË‰ÂÚ „ÓÏËfl Ë Ò˙ÂÒÚ ÚÂ·fl", Ë ËÁÓ·‡Ê‡˛Ú ‡ÒÚÂ-
Ô‡ÌÌÛ˛ ÒÚ‡ÛıÛ, Ó˜ÂÌ¸ ÒÚ‡¯ÌÛ˛, Ò ÚÂÏÌÓÈ ÍÓÊÂÈ Ë ·ÓÎ¸¯ËÏË ÍÎ˚Í‡ÏË» (Covarrubias
Orozco 1611: 595). èÓËÒıÓÊ‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÒÎÓ‚‡, ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ, Ò‚flÁ‡ÌÓ ÒÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ "˜Â-
ÎÓ‚ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È ÏÌÓ„Ó Ë Ê‡‰ÌÓ ÂÒÚ" (Ibid.). èÓÁ‰ÌÂÂ ÓÚ ÌÂ„Ó ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎÓÒ¸ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
"ÚÓÚ, ÍÚÓ ÔÓÚÂ·ÎflÂÚ, Ú‡ÚËÚ Ë ÛÌË˜ÚÓÊ‡ÂÚ" (Olive, Landa 1898: 730). ÉÓÌÒ‡ÎÓ äÓÂ‡Ò
‚ ÍÌË„Â "ëÎÓ‚‡¸ ÔÓÒÎÓ‚Ëˆ Ë ÔÓ„Ó‚ÓÓÍ" ("Vocabulario de refranes y frases proverbiales")
(1627) Ú‡ÍÚÛÂÚ ‚˚‡ÊÂÌËfl "Es gran Gomia. Tiene gran Gomia" Í‡Í "éÌ ÔË‰‡ÂÚ ·ÓÎ¸-
¯Û˛ ‚‡ÊÌÓÒÚ¸ Â‰Â"; "éÌ Ó˜ÂÌ¸ Î˛·ËÚ ÂÒÚ¸".

ó‡ÒÚÓ ÉÓÏËfl Ò‡‚ÌË‚‡ÂÚÒfl ËÎË ‡ÒÒÓˆËËÛÂÚÒfl Ò í‡‡ÒÍÓÈ (la Tarasca). í‡Í ËÎË ËÌ‡˜Â,
‰‡ÌÌ‡fl ÎÂÍÒÂÏ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ó˜ÂÌ¸ ‰Â‚ÌÂÈ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ Ò‡Ï ë. ‰Â äÓ‚‡Û·¸flÒ éÓ-
ÒÍÓ ‚ ÒÎÓ‚‡ÌÓÈ ÒÚ‡Ú¸Â ˆËÚËÛÂÚ ãÛˆËÎËfl, ÍÌË„Û 30: "Illo quid fiat laia et phyto. Oxiodon-
tes quo veniunt illae gumiae vetulae" (Lucilio, ˆËÚ. ÔÓ: Covarrubias Orozco, 1611: 595). ÄÌ-
ÚÓÌËÓ íÓ‚‡ ã¸ÓÂÌÚÂ ÔË¯ÂÚ, ˜ÚÓ «"ÉÛÏËfl" ÒÌÓ‚‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ò ÚÂÏ ÊÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ, ˜ÚÓ
Ë ËÒÔ. gomia – "Ó·ÊÓ‡". ç‡˜ËÌ‡fl Í‡Í ÏËÌËÏÛÏ Ò XV ‚., ˝ÚÓ ÒÎÓ‚Ó ÔÓ Í‡ÍËÏ-ÚÓ Ú‡ËÌ-
ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ÔË˜ËÌ‡Ï ÛÍÓÂÌflÂÚÒfl ËÏÂÌÌÓ ‚ Ì‡¯ÂÏ flÁ˚ÍÂ, Ë ÌË ‚ Ó‰ÌÓÏ ‰Û„ÓÏ ËÁ Ó-
Ï‡ÌÒÍËı; Â„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ ‰‡ÊÂ ëÂ‚‡ÌÚÂÒ.
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îÓÌÂÚË˜ÂÒÍË ÌÂÚÛ‰ÌÓ Ó·‡ÁÓ‚‡Ú¸ gomia ÓÚ gumia; ˝ÚÓ ÏÓ„Î‡ ·˚Ú¸ ËÚ‡ÎËÈÒÍ‡fl Â‰Ë-
ÌËˆ‡, Ú.Â. ÒÍÓÂÂ ÛÏ·ÒÍ‡fl, ˜ÂÏ Î‡ÚËÌÒÍ‡fl, ÚÂÏ ·ÓÎÂÂ ˜ÚÓ ‚ Ú‡·ÎËˆ‡ı, Ì‡È‰ÂÌÌ˚ı ‚ à„Û-
‚ËÛÏÂ, gomia ‰‚‡Ê‰˚ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl ‚ ÁÌ‡˜ÂÌËË "Ò‚ËÌ¸fl, ÓÊË‰‡˛˘‡fl ÔÓÚÓÏÒÚ‚‡". êÂ˜¸
Ë‰ÂÚ, Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Ó ÒÎÓ‚Â Ì‡Ó‰ÌÓ„Ó ÔÓËÒıÓÊ‰ÂÌËfl, ÍÓÚÓÓÂ ÒÓı‡ÌËÎÓÒ¸ ‚ flÁ˚ÍÂ
ÒÓ ‚ÂÏÂÌ ÒÓÎ‰‡Ú, Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡‚¯Ëı ‚ ·ËÚ‚Â ÔË çÛÏ‡ÌÒËË, ‰Ó ˝ÔÓıË ÑÓÌ äËıÓÚ‡ Ë èÂ-
ÒËÎÂÒ‡, ‡ ‚ Ç‡Î¸fl‰ÓÎË‰Â ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‰Ó ÒËı ÔÓ» (Tovar Llorente 1968: 21).

óÂÎÓ‚ÂÍ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ (Hombre del saco) – ÛÊ‡ÒÌ˚È ÛÓ‰ÎË‚˚È ÏÛÊ˜ËÌ‡ Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ
ÏÂ¯ÍÓÏ, ÍÛ‰‡ ÓÌ ÍÎ‡‰ÂÚ ‚ÒÂı ÔÎÓıËı ‰ÂÚÂÈ Ë ÛÌÓÒËÚ ‚ ‰‡ÎÂÍËÂ Í‡fl. ùÚÓÚ ÔÂÒÓÌ‡Ê ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Á‡ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ‰ÂÚÂÈ ‚ÓÁ‚‡˘‡Ú¸Òfl ‰ÓÏÓÈ ‡ÌÓ. Ç ‰Û„Ëı ˜‡-
ÒÚflı ËÒÔ‡ÌÓ„Ó‚Ófl˘Â„Ó ÏË‡ ÓÌ ËÁ‚ÂÒÚÂÌ Í‡Í óÂÎÓ‚ÂÍ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ (Hombre de la Bolsa)
(Ä„ÂÌÚËÌ‡, ìÛ„‚‡È), ëÚ‡ËÍ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ (Viejo del Costal) (åÂÍÒËÍ‡) ËÎË óÂÎÓ‚ÂÍ-ÏÂ-
¯ÓÍ (Sacomán) (ëòÄ). ëÂ‰Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ, ‰‡ÌÌ˚ı ‰ÂÚ¸ÏË ‡ÁÌ˚ı ËÒÔ‡ÌÓ„Ó‚Ófl˘Ëı
ÒÚ‡Ì, ÓÚÏÂÚËÏ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ: "åÛÊ˜ËÌ‡ ÎÂÚ 50, ÒÂ‰ÌÂ„Ó ÓÒÚ‡, ‚ ÒÚ‡ÓÈ Ó‰ÂÊ‰Â ÚÂÏÌÓ-
„Ó ˆ‚ÂÚ‡, ÒÛÚÛÎ˚È Ë Ò ÒÛÏÍÓÈ ËÁ „Û·ÓÈ ÚÍ‡ÌË Ì‡ ÔÎÂ˜Â"; "Ö˘Â Ú‡Ï ·˚Î óÂÎÓ‚ÂÍ Ò ÏÂ¯-
ÍÓÏ... ÓÌ Á‡·Ë‡Î ÌÂÔÓÒÎÛ¯Ì˚ı ‰ÂÚÂÈ. éÌ ÛÌÓÒËÎ Ëı Ì‡‚ÒÂ„‰‡, ‚ Í‡ÍÓÂ-ÚÓ ÛÊ‡ÒÌÓÂ ÏÂ-
ÒÚÓ. ü ‚Ë‰ÂÎ, ˜ÚÓ ÓÌ ‚ÂÒ¸ ÍÓË˜ÌÂ‚˚È, ‚ ÍÓË˜ÌÂ‚ÓÈ Ó‰ÂÊ‰Â, Ò ÍÓË˜ÌÂ‚ÓÈ ÍÓÊÂÈ, Ò ÍÓ-
Ë˜ÌÂ‚˚Ï ÏÂ¯ÍÓÏ, ÌÂ·ËÚ˚È Ë ÔÓıÓÊ Ì‡ ÌË˘Â„Ó"; "ÇÓÓ·‡Ê‡ÂÏ˚È ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ‚˚ÒÓÍËÈ
Ë ÚÓÎÒÚ˚È; ÔÓ ÒÎÓ‚‡Ï ÍÓÎ˚·ÂÎ¸ÌÓÈ, ÓÌ ÛÌÓÒËÎ ‰ÂÚÂÈ ‚ ÏÂ¯ÍÂ ‚ Ò‚ÓÈ Á‡ÏÓÍ Ë Ú‡Ï Ò˙Â-
‰‡Î Ëı. éÌ Á‡·Ë‡Î ÚÓÎ¸ÍÓ ÌÂÔÓÒÎÛ¯Ì˚ı ‰ÂÚÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ ÒÔ‡ÎË, ‚Â‰¸ ÓÌË ·˚ÎË Ò‡-
Ï˚ÏË ‚ÍÛÒÌ˚ÏË" Ë Ú.‰. (Rosenfeld et al. 2005).

ï.Ä. Å‡ËÓ ÛÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ óÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ "Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌÓ
Ê‡ÎÍËÏ ‚ÌÂ¯ÌËÏ ‚Ë‰ÓÏ ÌË˘Ëı, ÔÓÔÓ¯‡ÂÍ, ·Ó‰fl˜Ëı ‡·ÓÚÌËÍÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â, ÔÂÂÒÂÎfl-
flÒ¸ Ì‡ ÌÓ‚˚Â ÏÂÒÚ‡ ‡·ÓÚ˚, Ó·˚˜ÌÓ ÒÍÎ‡‰˚‚‡ÎË ‚ÒÂ Ò‚ÓË ÔÓÊËÚÍË ‚ ÏÂ¯ÓÍ, ËÎË ·ÂÁ-
‰ÓÏÌ˚ı" (Diccionario de Mitos y Leyendas: "Hombre de la Bolsa"). Ü. ÄÏ‡‰ÂÒ Ë‰ÂÚ ‰‡Î¸¯Â
Ë ÔÓÎ‡„‡ÂÚ, ˜ÚÓ Â„Ó ÔÓÚÓÚËÔÓÏ ÒÚ‡ÎË ÌË˘ËÂ, ÔÓıË˘‡‚¯ËÂ Ë Û·Ë‚‡‚¯ËÂ ‰ÂÚÂÈ Ë Á‡ÚÂÏ
ÔÓ‰‡‚‡‚¯ËÂ Ëı Ì‡ Ù‡·ËÍË ‰Îfl ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÊË‡ (Amades 1957: 256–257).

ÑÛ„ËÂ ‡‚ÚÓ˚ ÔÂ‰Î‡„‡˛Ú ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ËÌÛ˛ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆË˛, Ò‚flÁ˚‚‡fl ÔÓfl‚ÎÂÌËÂ
˝ÚÓ„Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡ Ò Â‡Î¸Ì˚Ï ÒÓ·˚ÚËÂÏ, ÔÓËÒ¯Â‰¯ËÏ ‚ É‡‰ÓÂ (‚ ÔÓ‚ËÌˆËË ÄÎ¸ÏÂ-
Ëfl) ‚ 1910 „. çÂÍËÈ î‡ÌÒËÒÍÓ éÚÂ„‡, ·ÓÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÂÍÛÎÂÁÓÏ, Ó·‡ÚËÎÒfl Á‡ ÔÓÏÓ-
˘¸˛ Í ÏÂÒÚÌÓÏÛ ˆË˛Î¸ÌËÍÛ Ë ÎÂÍ‡˛ î‡ÌÒËÒÍÓ ãÂÓÌ‡. íÓÚ ÔÓÓ·Â˘‡Î ·ÓÎ¸ÌÓÏÛ
ÒÍÓÓÂ ‚˚Á‰ÓÓ‚ÎÂÌËÂ ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ éÚÂ„‡ ‚˚Ô¸ÂÚ Ò‚ÂÊÂÈ ÍÓ‚Ë Â·ÂÌÍ‡. ÇÂ˜Â-
ÓÏ 28 Ë˛Ìfl 1910 „. î‡ÌÒËÒÍÓ ãÂÓÌ‡ Ë ïÛÎËÓ ùÌ‡Ì‰ÂÒ, ‰Û„ÓÈ ÊËÚÂÎ¸ „ÓÓ‰Í‡,
ÛÍ‡ÎË ÒÂÏËÎÂÚÌÂ„Ó ÅÂÌ‡‰Ó ÉÓÌÒ‡ÎÂÒ‡ è‡Û, ÒÔflÚ‡ÎË ‚ ÏÂ¯ÓÍ, ÓÚÌÂÒÎË ‚ ÛÍÓÏ-
ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ, ËÁ‚ÎÂÍÎË ËÁ ÌÂ„Ó ÍÓ‚¸ Ë Û·ËÎË. àÁ-Á‡ ‡ÁÌÓ„Î‡ÒËÈ ÔÂÒÚÛÔÌËÍË ‚ ÍÓÌˆÂ
ÍÓÌˆÓ‚ ·˚ÎË Á‡‰ÂÊ‡Ì˚ ÔÓÎËˆËÂÈ.

óÂÌ‡fl ÛÍ‡ (Mano Negra). ÑÂÚË ·ÓflÎËÒ¸, ˜ÚÓ ËÁ ¯ÍÓÎ¸Ì˚ı ÚÛ‡ÎÂÚÓ‚ ËÎË ÍÓÎÓ‰ˆÂ‚
ÔÓÍ‡ÊÂÚÒfl óÂÌ‡fl êÛÍ‡. éÌ‡ ÊËÎ‡ ‚ ÚÂÏÌÓÚÂ Ë ı‚‡Ú‡Î‡ ÚÂı, ÍÚÓ ÌÂ ıÓÚÂÎ ÎÓÊËÚ¸Òfl
ÒÔ‡Ú¸ (Dingo 2007).

êÛÍ‡ Ï‡‚‡ (Manomora) – ÒÚ‡ËÍ – ÔËÁ‡Í ËÁ "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎÂÈ", ËÏfl ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÚÒ˚-
Î‡ÂÚ Í Ï‡‚‡Ï, ‚‡„‡Ï ıËÒÚË‡ÌÒÍËı ÍÓÓÎÂ‚ÒÚ‚ ‚ ˝ÔÓıÛ êÂÍÓÌÍËÒÚ˚.

å‡Ëfl ë‡Ï¸ÂÌÚÓ (María Sarmiento). êÓ‰Ë„Ó ä‡Ó ÛÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÂÂ ÛÊÂ ‚ 1626 „.,
ÓÚÓÊ‰ÂÒÚ‚Îflfl Ò ùÏÔÛÁÓÈ, Ë ÔË¯ÂÚ: «ÇÓ ‚ÒÂÈ ëÂ‚ËÎ¸Â Ë ‚ ÓÍÂÒÚÌÓÒÚflı ÏÓÎÓ‰˚Â Î˛‰Ë
‚Ë‰flÚ ‰ÓÌ¸˛ å‡Ë˛ ‰Â è‡‰ËÎ¸fl ‚ ÔÓ‚ÓÁÍÂ, ÔÓÊË‡ÂÏÓÈ flÁ˚Í‡ÏË ÔÎ‡ÏÂÌË: "Rursus foe-
mina pulcherrima igni tota facies refulget" ("ëÌÓ‚‡ Û ÔÂÍ‡ÒÌÂÈ¯ÂÈ ÊÂÌ˘ËÌ˚ ‚ÒÂ ÎËˆÓ
Ô˚Î‡ÂÚ Ó„ÌÂÏ"). êfl‰ÓÏ Ò ÌÂÈ ‚ÒÂ„‰‡ ıÓÏÓÈ ‰¸fl‚ÓÎ: "Crus est alterum illi aeneum empusa
proinde est" ("ÖÂ ‚ÚÓÓÂ ·Â‰Ó ËÁ ·ÓÌÁ˚, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÓÌ‡ ùÏÔÛÁ‡")». êÓÁÂÌÙÂÎ¸‰ Ë ÒÓ‡‚-
ÚÓ˚ (2005) ÓÚÏÂ˜‡˛Ú, ˜ÚÓ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˝ÚÓ„Ó ÔÂÒÓÌ‡Ê‡ ‰ÂÚÂÈ Á‡ÒÚ‡‚ÎflÎË ÏÓÎ˜‡Ú¸, „Ó-
‚Ófl ËÏ: "å‡Ëfl ë‡Ï¸ÂÌÚÓ ÔÓ¯Î‡ ÔÓ ÌÛÊ‰Â, Ë ÂÂ ÛÌÂÒÎÓ ‚ÂÚÓÏ, ÓÌ‡ ÓÒÚ‡‚ËÎ‡ ÚË
¯‡ËÍ‡, Ó‰ËÌ ‰Îfl ïÛ‡Ì‡, ‰Û„ÓÈ ‰Îfl èÂ‰Ó, ‡ ÚÂÚËÈ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ÍÚÓ Á‡„Ó‚ÓËÚ ÔÂ-
‚˚Ï..." (Rosenfeld et al. 2005).

å‡ËÏ‡ÌÚ‡ (Marimanta) ‚ ÒÎÓ‚‡Â äÓÓÎÂ‚ÒÍÓÈ àÒÔ‡ÌÒÍÓÈ ‡Í‡‰ÂÏËË ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ-
Òfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ: "(éÚ å‡Ë, ÛÏÂÌ¸¯. ÓÚ å‡Ëfl, Ë Ó‰ÂflÎÓ). Ê., ‡Á„. èËÁ‡Í
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ËÎË Ó·‡Á, ÍÓÚÓ˚Ï ÔÛ„‡˛Ú ‰ÂÚÂÈ". å‡ËÏ‡ÌÚ‡, ÔÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, – ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó, ÔÓÊË‡˛-
˘ÂÂ ‰ÂÚÂÈ. Ç „. Å‡‰‡ıÓÒ Í‡Ê‰˚È „Ó‰ ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ¯ÂÒÚ‚ËÂ å‡ËÏ‡ÌÚ˚ ÔÓ ‡Ì‡ÎÓ„ËË Ò
í‡‡ÒÍÓÈ ‚ ‰Û„Ëı ÔÓ‚ËÌˆËflı (ÒÏ. í‡‡ÒÍ‡). äÂ‚Â‰Ó ÛÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÂÂ ‚ "ÉÂÓË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓ˝-
ÏÂ Ó „ÎÛÔÓÒÚflı Ë ·ÂÁÛÏÒÚ‚‡ı éÎ‡Ì‰Ó" ("Poema heroico de las necedades y locuras de Or-
lando"):

¿No ves aquellas manos, cuyos dedos ê‡Á‚Â Ú˚ ÌÂ ‚Ë‰Ë¯¸ ˝ÚË ÛÍË, 
manojos son de abotagados sapos?  Ô‡Î¸ˆ˚ ÍÓÚÓ˚ı – ÒÎÓ‚ÌÓ 

ÔË„Ó¯ÌË ‡ÒÔÛı¯Ëı Ê‡·?
¿Aquellos ojos enguizgando miedos? ùÚË „Î‡Á‡, ‚˚Á˚‚‡˛˘ËÂ ÒÚ‡ı?
¿Los miembros ganapanes y guiñapos? çÂÛÍÎ˛ÊËÂ Ë ıËÎ˚Â ˜ÎÂÌ˚?
Blancos los labios son; negros ÉÛ·˚ ·ÂÎ˚Â; ÁÛ·˚ ˜ÂÌ˚Â,
y acedos los dientes,  ËÒÔÓ˜ÂÌÌ˚Â,
entoldados con harapos ÔËÍ˚Ú˚Â ÎÓıÏÓÚ¸flÏË 
de pan mascado, ÊÂ‚‡ÌÓ„Ó ıÎÂ·‡,
y la color, que espanta,  ˆ‚ÂÚ ÛÒÚ‡¯‡ÂÚ, ÓÌ ÔÓıÓÊ
con sombras de estantigua y marimanta. Ì‡ ˝ÒÚ‡ÌÚË„ÛÛ Ë Ï‡ËÏ‡ÌÚÛ.
       (Canto II, vv. 441–448)        (èÂÒÌfl II, ÒÚËı 441–448)

åËÍËÎÓ (Miquilo) Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì ‚ "ëÎÓ‚‡Â ÏËÙÓ‚ Ë ÎÂ„ÂÌ‰", „‰Â ÓÌ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÚÒfl
Í‡Í "Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÈ ‰ÓÏÓ‚ÓÈ, ÍÓÚÓ˚È ÔËıÓ‰ËÚ ÎÂÚÓÏ ‚Ó ‚ÂÏfl ÒËÂÒÚ˚, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ÔÛ„‡Ú¸
‰ÂÚÂÈ, ‡Á„ÛÎË‚‡˛˘Ëı ÔÓ ÛÒ‡‰¸·Â ËÎË ÔÓ ÔÓÎ˛. ó‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ÓÌ Ó‰ÂÚ ‚ ÔÓÌ˜Ó Ë ·ÓÎ¸-
¯Û˛ ˜ÂÌÛ˛ ¯ÎflÔÛ, Ó‰Ì‡ ÛÍ‡ Û ÌÂ„Ó ËÁ ÊÂÎÂÁ‡, ‡ ‰Û„‡fl – ËÁ ¯ÂÒÚË. èÓ ÏÌÓ„Ó˜ËÒ-
ÎÂÌÌ˚Ï ‡ÒÒÍ‡Á‡Ï, ÒÓ·‡ÌÌ˚Ï ‚ ã‡ êËÓıÂ, ÓÌ ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ÔÂÂ‰ Î˛‰¸ÏË Ë ÒÔ‡¯Ë‚‡ÂÚ,
Í‡ÍÓÈ ÛÍÓÈ Ëı Û‰‡ËÚ¸. ÖÒÎË ÚÂ ‚˚·Ë‡˛Ú ¯ÂÒÚflÌÛ˛, ˜ÚÓ ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó Ë ·˚‚‡ÂÚ, ÚÓ
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ·ÓÎÂÂ ÒËÎ¸Ì˚È Û‰‡, ÂÒÎË ÊÂÎÂÁÌÛ˛ – ÚÓ ·ÓÎÂÂ ÒÎ‡·˚È" (Diccionario de Mitos y
Leyendas: "Hombre de la Bolsa").

åÓËÎ¸ÓÒ (Morillos) Ú‡ÍÊÂ ‚ıÓ‰flÚ ‚ ˜ËÒÎÓ "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎÂÈ", ıÓÚfl ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl „Ó-
‡Á‰Ó ÂÊÂ, Ë Ëı Ó·‡Á ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯ÂÈ ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÒÚ¸˛. äÓ‚‡Û·¸flÒ ÔÂ‰ÔÓ-
Î‡„‡ÂÚ, ˜ÚÓ ËÁÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ˝ÚÓ ÒÎÓ‚Ó Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÎÓ ÙË„ÛÍË, ÛÍ‡¯‡‚¯ËÂ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÓ‰-
ÔÓÍË ‰Îfl ‰Ó‚. ùÚËÏÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË ÓÌÓ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÎÂÏÛ‡Ï (‰ÓÏÓ‚˚Ï), ÓÚ
ÍÓÚÓ˚ı ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎÓÒ¸ ÛÏÂÌ¸¯ËÚÂÎ¸ÌÓÂ lemurillos. íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ‡‚ÚÓ "ëÓÍÓ‚Ë-
˘‡" ("Tesoro") ÌÂ ÓÚÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl Ë ÓÚ ‚ÚÓÓÈ „ËÔÓÚÂÁ˚: morillos Ó·‡ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ ÓÚ moros
(Ï‡‚˚), ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÙË„ÛÍË, Ó·Ï‡Á‡ÌÌ˚Â Û„ÎÂÏ, ·˚ÎË ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ (Covarrubias
Orozco 1611: 763). ÇÔÓÎÌÂ ‚ÂÓflÚÌÓ, ˜ÚÓ ÓÌË ‚˚Á˚‚‡ÎË Û ‰ÂÚÂÈ ÒÚ‡ı Ë Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ ‚Â-
ÏÂÌË ÔÂ‚‡ÚËÎËÒ¸ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ˜Û‰Ó‚Ë˘. ç‡ÍÓÌÂˆ, ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ‚Â„‡Ú¸ Ë
ÚÂÚ¸˛ ‚ÂÒË˛, ÔÓÎÛ˜Ë‚¯Û˛ ‡Á‚ËÚËÂ ‚ ÚÛ‰‡ı å. å‡Ì‰Ë‡ÌÂÒ‡ ä‡ÒÚÓ: morillos Ò‚flÁ‡-
Ì˚ Ò mouros (‚ÓÎ¯Â·Ì˚ÏË ÒÛ˘ÂÒÚ‚‡ÏË, Ó·ËÚ‡‚¯ËÏË, ÔÓ ÔÂ‰‡ÌË˛, Ì‡ ÒÂ‚ÂÂ à·ÂËÈ-
ÒÍÓ„Ó Ô-Ó‚‡ Ò ÌÂÁ‡Ô‡ÏflÚÌ˚ı ‚ÂÏÂÌ) Ë Ò mouras (‰Ûı‡ÏË, ÊË‚Û˘ËÏË ‚ ÙÓÌÚ‡Ì‡ı Ë ËÌÓ-
„‰‡ ÔËÌËÏ‡˛˘ËÏË Ó·ÎËÍ ÁÏÂË) (Mandianes Castro 1986: 243).

è‡Ô‡‡ÒÓÎ¸fl (Paparrasolla) – ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó ËÁ "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎÂÈ", ˜ÚÓ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ Ë
‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÙÓÏ‡ ˝ÚÓÈ ÎÂÍÒË˜ÂÒÍÓÈ Â‰ËÌËˆ˚ (ÓÚ papar – "ÂÒÚ¸, ÌÂ ‡ÁÊÂ‚˚‚‡fl, Ïfl„-
ÍÛ˛ ÔË˘Û, Ú‡ÍÛ˛ Í‡Í ÒÛÔ, Í‡ÚÓÙÂÎ¸ Ë Ú. ‰." – DRAE). ü. êÓÁÂÌÙÂÎ¸‰ Ë ÑËÌ„Ó Á‡ÙËÍ-
ÒËÓ‚‡ÎË Â„Ó ‚ ÄÒÚÛË‡Ò, ä‡ÒÚËÎ¸Â Ë ÄÌ‰‡ÎÛÁËË. è‡Ô‡‡ÒÓÎ¸fl ÊË‚ÂÚ Ì‡ ÍÓÎÓÍÓÎ¸Ìflı
ËÎË Ì‡ ˜Â‰‡Í‡ı, ·Û‰Û˜Ë ËÁ‚ÂÒÚÌ˚Ï Ú‡ÍÊÂ Í‡Í ê‡ÌÒÓÌ¸fl (Rosenfeld et al. 2005; Dingo
2007).

è‡ÔÓ Ë è‡ÔÓÌ (Papo y Papón). àı ˝ÚËÏÓÎÓ„Ëfl, ÔÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, ‚ÓÒıÓ‰ËÚ Í Ò‡Ï˚Ï ËÒÚÓ-
Í‡Ï flÁ˚Í‡: ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ˜ÚÓ „Û·ÌÓ-„Û·Ì˚Â Á‚ÛÍË – ˝ÚÓ ÔÂ‚˚Â ÒÓ„Î‡ÒÌ˚Â, ÍÓÚÓ˚Â ‰ÂÚË
Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ÔÓËÁÌÓÒËÚ¸. ÑÊ. äÓÓÏËÌ‡Ò Ë ï.Ä. è‡ÒÍÛ‡Î¸ ÔÓÎ‡„‡˛Ú, ˜ÚÓ ËÒıÓ‰Ì‡fl ÙÓ-
Ï‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î‡ ÛÊÂ ‚ Ô‡ËÌ‰ÓÂ‚ÓÔÂÈÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ë ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡Î¸ÌÓ ‰ÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú ÛÔÓ-
ÚÂ·ÎÂÌËÂ ÒÎÓ‚ pappa Ë pappare ‚ Î‡Ú˚ÌË (ÒÏ.: Corominas, Pascual 1980: 383–384). éÚ
ÁÌ‡˜ÂÌËfl "Â‰‡" ‚ ‰ÂÚÒÍÓÈ Â˜Ë (Ò. Ò ËÒÔ. papilla – "Í‡¯Ëˆ‡") Ó·‡ÁÓ‚‡ÎÓÒ¸ "‰ÂÚÒÍËÈ
ÔËÁ‡Í, ÔÓÊË‡˛˘ËÈ ÔÎÓıËı ‰ÂÚÂÈ". éÚÒ˛‰‡ ÔÓËÒıÓ‰flÚ ÔÓÚÛ„‡Î¸ÒÍËÈ Pap o, ·‡ÒÍ-ã



154 ùÚÌÓ„‡ÙË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÓÁÂÌËÂ ‹ 4, 2009

ÒÍËÈ Papau, Í‡Ú‡ÎÓÌÒÍËÈ, ‚‡ÎÂÌÒËÈÒÍËÈ Ë ·‡ÎÂ‡ÒÍËÈ Papo. ÄÌ‡ÎÓ„Ë Papo ÂÒÚ¸ Ë ‚ ‰Û-
„Ëı ÒÂ‰ËÁÂÏÌÓÏÓÒÍËı ÒÚ‡Ì‡ı.

èÓÒÎÂ ÒÓ·‡ÌËfl ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÓÔËÒ‡ÌËÈ ˝ÚÓ„Ó ˜Û‰Ó‚Ë˘‡ Ï˚ ÛÁÌ‡fiÏ, ˜ÚÓ ÓÌÓ ÊÛÚÍÓÂ,
„Ë„‡ÌÚÒÍÓÂ, ÔÛÁ‡ÚÓÂ, Ò Ó„ÌÂÌÌ˚ÏË „Î‡Á‡ÏË Ë ÊÂÎÛ‰ÍÓÏ, Ì‡ÔÓÏËÌ‡˛˘ËÏ „Ófl˜Û˛ ‰Û-
ıÓ‚ÍÛ. éÌÓ ˆÂÎËÍÓÏ ÔÓ„Î‡Ú˚‚‡ÂÚ ‰ÂÚÂÈ, ÂÒÎË ÚÂ ÔÎ‡˜ÛÚ ËÎË ÌÂ ıÓÚflÚ ÎÓÊËÚ¸Òfl ÒÔ‡Ú¸.

èÂ‰Ó (Pedro). àÏfl èÂ‰Ó Ë Â„Ó ÏÂÒÚÌ˚Â ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËfl
Í‡ÍÓ„Ó-ÎË·Ó Ò‚Âı˙ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÒÓÁ‰‡ÌËfl. í‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ˜Û˜ÂÎÓ, ÒÊË„‡ÂÏÓÂ Ì‡ ÌÂ-
ÍÓÚÓ˚ı Ô‡Á‰ÌËÍ‡ı (èÂÈÓÚÂ – Peirote – ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ‡ÈÓÌ‡ı èËÂÌÂÈÒÍËı „Ó) ËÎË
Í‡Ì‡‚‡Î¸Ì˚È ÔÂÒÓÌ‡Ê (èÂÈÓÚ – Peirot ‚ ‚ÂıÌËı ÍÓÏ‡Í‡ı4 ãÂË‰˚; èÂÓ-è‡ÎÓ –
Pero-Palo Ë Ú. ‰.). äÓÏÂ ÚÓ„Ó, èÂ‰Ó ÛÔÓÚÂ·ÎflÂÚÒfl Í‡Í «‚ÓÓ·‡Ê‡ÂÏÓÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó –
Î˛‰ÓÂ‰, ËÎË "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎ¸", – ÍÓÚÓÓÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ Ù‡ÌˆÛÁÒÍËı èËÂÌÂÈÒÍËı
ÒÍÎÓÌ‡ı ÔÓ‰ ËÏÂÌÂÏ Peirotu» (González y Fernández Valles 1977: 147). Ö„Ó ÏÓÊÌÓ Ó·Ì‡-
ÛÊËÚ¸ Ë ‚ ‰ÂÚÒÍËı Ë„‡ı: "¿Quieres más a Tin, a Tan5 o a Pedro el Capellán?" ("í˚ ·ÓÎ¸¯Â
Î˛·Ë¯¸ íËÌ‡, í‡Ì‡ ËÎË Í‡ÔÂÎÎ‡Ì‡ èÂ‰Ó?"); "¿Tiras de pies o de cabeza?" ("í˚ Ô˚„‡-
Â¯¸ ‚ÌËÁ ÌÓ„‡ÏË ËÎË ‚ÌËÁ „ÓÎÓ‚ÓÈ?"). ÖÒÎË Â·ÂÌÓÍ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ "de pies" ("‚ÌËÁ ÌÓ„‡ÏË"),
‰Û„ ‰ÓÎÊÂÌ ÓÚ‚ÂÚËÚ¸: "Ahora vas de cabeza con Pedro" ("íÓ„‰‡ ‚ ˝ÚÓÚ ‡Á ÔÓÈ‰fi¯¸ Í èÂ-
‰Ó ‚ÌËÁ „ÓÎÓ‚ÓÈ") (Ibid.: 149).

êÓ·‡˜ËÍÓÒ "ÇÓ-‰ÂÚÂÈ" (Robachicos; ÓÚ robar – "Í‡ÒÚ¸", chicos – "‰ÂÚË"). ç‡Ó‰ÌÓÂ
‚ÓÓ·‡ÊÂÌËÂ ÒÓÁ‰‡ÎÓ ˝ÚÓ„Ó "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎfl" ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÓÎËˆÂÚ‚ÓÂÌËfl Â„Ó ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ.
ëÎÓ‚Ó Robachicos ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ ËÒÔ‡ÌÓ„Ó‚Ófl˘ÂÏ ÏËÂ Ë ‰Îfl Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ÒÚÓfl-
˘Ëı ÔÓıËÚËÚÂÎÂÈ ‰ÂÚÂÈ.

ë‡Í‡Ï‡ÌÚÂÍ‡Ò (Sacamantecas; ÓÚ sacar – "‰ÓÒÚ‡‚‡Ú¸, ËÁ‚ÎÂÍ‡Ú¸", manteca – "ÊË, Ò‡-
ÎÓ"): "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎ¸", ¯ËÓÍÓ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÌ˚È ‚Ó ‚ÒÂÈ àÒÔ‡ÌËË. Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ
„ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍÓÈ ÁÓÌ˚ ÓÌ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ Ú‡ÍÊÂ ËÏÂÌ‡ Home del Untu, Probe, Sacaúntos, Tío del
Sebo, Greixer, Greixet, Saginero, Mantequero. ë‡Í‡Ï‡ÌÚÂÍ‡Ò ˜‡ÒÚÓ ËÁÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl Ò ·ÓÎ¸-
¯ËÏ ÌÓÊÓÏ Ë ËÌÓ„‰‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ. Ö„Ó ÓÔËÒ˚‚‡˛Ú ëÓ‰Ó éÚÂÒ Ë ÑËÌ„Ó. í‡Í, Û ÑËÌ„Ó
Ï˚ ˜ËÚ‡ÂÏ: "ÇÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÂÒÓÌ‡Ê‡, Í‡Í Ë óÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ, ÓÒÌÓ‚˚‚‡ÂÚ-
Òfl Ì‡ Â‡Î¸Ì˚ı Ù‡ÍÚ‡ı: Û·ËÈÒÚ‚‡ı Î˛‰ÂÈ ‰Îfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÊË‡, ˜ÚÓ ÒÎÛ˜‡ÎÓÒ¸ Ë ‚Ó ‚Â-
ÏÂÌ‡ ËÌÍ‚ËÁËˆËË, Ë ÍÓ„‰‡ Ì‡ ‰‚ÓÂ ÛÊÂ ÒÚÓflÎ XX ‚. é Ú‡ÍËı ÔÂÒÚÛÔÎÂÌËflı ‡ÒÒÍ‡Á˚-
‚‡ÎÓÒ¸ ‚ ÒÚËı‡ı, ÍÓÚÓ˚Â ÒÓ˜ËÌflÎË ÒÎÂÔ˚Â. àÏË ÔÛ„‡ÎË ‰ÂÚÂÈ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰Ë-
ÎË Í ÌÂÁÌ‡ÍÓÏˆ‡Ï. ùÚÓÚ ÏÛÊ˜ËÌ‡ ÔÓÛ˜‡Î ‰Û„ËÏ Û·ËÚ¸ Â·ÂÌÍ‡ ËÎË ÊÂÌ˘ËÌÛ Ë
ËÁ‚ÎÂ˜¸ Û ÌËı ÍÓ‚¸ Ë ÊË, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰‡Ú¸ ·ÓÎ¸Ì˚Ï ÚÛ·ÂÍÛÎÂÁÓÏ ËÎË ˜‡ıÓÚÍÓÈ" (Din-
go 2007).

í‡‡ÒÍ‡ (Tarasca). èÓ ÏÌÂÌË˛ ÑÊ. äÓÓÏËÌ‡Ò‡ Ë ï. Ä. è‡ÒÍÛ‡Îfl, ÂÂ ÔÓËÒıÓÊ‰Â-
ÌËÂ fl‚ÎflÂÚÒfl Ó˜ÂÌ¸ ‰Â‚ÌËÏ. ë‡ÏÓ ÒÎÓ‚Ó Tarasca ÏÓ„ÎÓ Ó·‡ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÓÚ „Î‡„ÓÎ‡ taras-
car – "ÍÛÒ‡Ú¸ Ë ‡ÌËÚ¸ ÁÛ·‡ÏË" (Corominas, Pascual 1980: 416). í‡‡ÒÍ‡ ËÏÂÎ‡ ÁÏÂËÌ˚È
Ó·ÎËÍ Ë ÔÓÒÎÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËfl ıËÒÚË‡ÌÒÚ‚‡ ÒÚ‡Î‡ ÓÚÓÊ‰ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl Ò ˜ÂÚÓÏ. í‡Í, ‚Ó
‚ÂÏfl Ô‡Á‰ÌËÍ‡ íÂÎ‡ Ë äÓ‚Ë ïËÒÚÓ‚˚ı (Corpus Christi)6 ÂÂ ÌÓÒËÎË ÔÓ ÛÎËˆ‡Ï (ÒÏ.:
Olive, Landa 1898: 1311). ÑÓ ÒËı ÔÓ ‚ ÔÂ‚˚È ÔÓÌÂ‰ÂÎ¸ÌËÍ ÔÂÂ‰ ˝ÚËÏ Ô‡Á‰ÌËÍÓÏ ÔÓ
É‡Ì‡‰Â ıÓ‰ËÚ Ò‚ÓÂÓ·‡ÁÌ‡fl ÔÓˆÂÒÒËfl, ÍÓÚÓ‡fl ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ‚ÂÎËÍ‡ÌÓ‚, Í‡·ÂÒÛ‰Ó‚7 Ë
ÙË„Û˚, ËÁ‚ÂÒÚÌÓÈ ÔÓ‰ ËÏÂÌÂÏ í‡‡ÒÍ‡8. Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÁÛ˜ÂÌËfl Ì‡Ó‰Ì˚ı Ô‡Á‰ÌËÍÓ‚
‰Û„Ëı Ó·Î‡ÒÚÂÈ ‚˚flÒÌflÂÚÒfl, ˜ÚÓ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ˝ÚÓ Ì‡Á‚‡ÌËÂ Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÎÓ Ò‡ÏÓ„Ó ‰‡-
ÍÓÌ‡ – ÓÎËˆÂÚ‚ÓÂÌËÂ ÁÎ‡ – Ë ‚ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË ÔÓ ÔËÌˆËÔÛ ÏÂÚÓÌËÏËË ÔÂÂ¯ÎÓ Ì‡ ÊÂÌ-
ÒÍÛ˛ ÙË„ÛÛ, ÒËÏ‚ÓÎËÁËÓ‚‡‚¯Û˛ ÔÓ·Â‰Û ·ÓÊ¸ÂÈ ·Î‡„Ó‰‡ÚË Ì‡‰ „ÂıÓÏ (ÒÏ.: Ibid).
ïÓÚfl ‚ Ì‡¯Â ‚ÂÏfl í‡‡ÒÍ‡ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl Ì‡ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÏÂÒÚÌ˚ı Ô‡Á‰ÌËÍ‡ı, ÍÓ„‰‡-ÚÓ
ÓÌ‡ ‚ıÓ‰ËÎ‡ ‚ ÎÂ„ËÓÌ "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎÂÈ", Ó ˜ÂÏ ÛÔÓÏËÌ‡ÂÚ Ë ë. ‰Â äÓ‚‡Û·Ë‡Ò éÓÒÍÓ
(Covarrubias Orozco 1611: 183r–183v).

Ñfl‰fl ë‡ËÌ (Tío Saín). èÂÒÓÌ‡Ê, ËÁ‚ÂÒÚÌ˚È Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ ËÏÂÌÂÏ Ñfl‰fl ä‡‡ÏÔÓÌ
(Tío Carrampón), ÍÓÚÓ˚Ï ÔÛ„‡ÎË ‰ÂÚÂÈ ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ‡ÈÓÌ‡ı åÛÒËË, ÍÓ„‰‡ ÓÌË ÎÂÌË-
ÎËÒ¸ ËÎË ÌÂ ıÓÚÂÎË ÎÓÊËÚ¸Òfl ÒÔ‡Ú¸. ÇÁÓÒÎ˚Â „Ó‚ÓËÎË, ˜ÚÓ ÓÌ ÛÌÂÒÂÚ Ëı, ‚˚ÔÛÒÚËÚ
ÍÓ‚¸ Ë ÔÓÚÓÏ ‚˚·ÓÒËÚ ‚ ‡Î¸ıË·Â (‚Ó‰ÓÂÏ). èÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, ÔÓÚÓÚËÔ ‰fl‰Ë ë‡ËÌ‡ – ÌÂ-
ÛÍÎ˛ÊËÈ Ë ÌÂÎ˛‰ËÏ˚È ÏÛÊ˜ËÌ‡ – ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î Ë ÊËÎ ‚ äÓÚÂÒÂ (‚ Ç‡-
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ÎÂÌÒËË). ÑËÌ„Ó ÓÚÓÊ‰ÂÒÚ‚ÎflÂÚ Ñfl‰˛ ä‡‡ÏÔÓÌ‡ Ë óÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ, ıÓÚfl Ëı ÔÓ-
ËÒıÓÊ‰ÂÌËÂ, ÔÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, ‡ÁÎË˜ÌÓ (Ò. Dingo 2007).

ë‡ÏÔ‡ÓÌ (Zamparrón). Ç ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â fl‚ÌÓ ÔÓÒÎÂÊË‚‡ÂÚÒfl Ò‚flÁ¸ Ò ‡Á„Ó‚Ó-
Ì˚Ï ÒÎÓ‚ÓÏ zampar – "ÂÒÚ¸, ÎÓÔ‡Ú¸". êÂ˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ˜Û‰Ó‚Ë˘Â Ò ÎËˆÓÏ Î˛‰ÓÂ‰‡ Ë „ÓÚ‡Ì-
Ì˚Ï „ÓÎÓÒÓÏ, ÍÓÚÓÓÂ ÒÔÓÒÓ·ÌÓ ÔÓ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ÊÂÎ‡ÌË˛ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡Ú¸Òfl Ë ÛÏÂÌ¸-
¯‡Ú¸Òfl ‚ ‡ÁÏÂ‡ı, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÌËÍ‡Ú¸ ‚ ‰ÓÏ‡. é·˚˜ÌÓ ÓÌÓ ÊË‚ÂÚ ‚ ÍÎ‡‰Ó‚˚ı, „‰Â ı‚‡-
Ú‡ÂÚ ‰ÂÚÂÈ, Á‡¯Â‰¯Ëı ÔÂÂÍÛÒËÚ¸, Ë Ò˙Â‰‡ÂÚ Ëı (ÒÏ.: Ibid).

* * *

ê‡ÒÒÏÓÚÂÌËÂ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÓÁ‰‡ÌËÈ, "ÔÛ„‡˛˘Ëı ‰ÂÚÂÈ", ÔÓÁ‚ÓÎËÎÓ Ì‡Ï Ò‰ÂÎ‡Ú¸ fl‰
‚˚‚Ó‰Ó‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ËÁÛ˜ÂÌËfl ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ-
„ËË àÒÔ‡ÌËË Ë ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl Ò‡‚ÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Ò
ˆÂÎ¸˛ ‚˚fl‚ÎÂÌËfl Ëı ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚ı Ë ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚ı ˜ÂÚ.

ÇÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÁ ˝ÚËı ÒÛ˘ÂÒÚ‚ Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌÓ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚflÏË ÔÒËıÓÎÓ„ËË
Â·ÂÌÍ‡ Ë Â„Ó ÒÚ‡ı‡ÏË – ·ÓflÁÌ¸˛ ÚÂÏÌÓÚ˚, ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ı ˆ‚ÂÚÓ‚ (˜ÂÌ˚È) Ë Á‚ÛÍÓ‚
(Ì‡ÔËÏÂ, [Û]). ë˛‰‡ ÊÂ ÓÚÌÓÒflÚÒfl ·ÓflÁÌ¸ ·˚Ú¸ Ò˙Â‰ÂÌÌ˚Ï ËÎË ·˚Ú¸ ÛÌÂÒÂÌÌ˚Ï ‰‡-
ÎÂÍÓ ÓÚ Ï‡ÚÂË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÚ‡ıË, ÔËÒÛ˘ËÂ Ó·˘ÂÒÚ‚Û ‚ ˆÂÎÓÏ (Í ÔËÏÂÛ, ÒÚ‡ı ÔÂÂ‰
ÔÓıËÚËÚÂÎflÏË ‰ÂÚÂÈ). á‰ÂÒ¸ ÊÂ ÏÓÊÌÓ ÛÔÓÏflÌÛÚ¸ ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ "Ï‡‚ËÚ‡ÌÒÍÓ„Ó ÚËÔ‡",
Ì‡ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ ÍÓÚÓ˚ı ÓÍ‡Á‡ÎË ‚ÎËflÌËÂ ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÌÙÎËÍÚ˚ ÏÂÊ‰Û ‡‡·‡ÏË
Ë ıËÒÚË‡Ì‡ÏË. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‚ ÔÓ¯ÎÓÏ ËÒÔ‡ÌÒÍÓÂ Ì‡ÒÂÎÂÌËÂ ËÒÔ˚Ú˚‚‡ÎÓ ÌÂ‰Ó‚ÂËÂ Í
ÌÂ„‡Ï ËÁ-Á‡ Ëı Ï‡„ËÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â Ë ÚÂÏÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ ÍÓÊË. ùÚÓ Ì‡-
¯ÎÓ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ÓÔËÒ‡ÌËË äÓÍÓ ËÁ ÓÏ‡Ì‡ "ã‡Ò‡ËÎ¸Ó Ò íÓÏÂÒ‡", ÔË‚Ó-
‰ËÏÓÏ ë. ‰Â äÓ‚‡Û·¸flÒ éÓÒÍÓ: «à fl ‚ÒÔÓÏËÌ‡˛, ˜ÚÓ ÍÓ„‰‡ ÌÂ„ – ÏÓÈ ÓÚÂˆ – Ë„‡Î
Ò Ï‡Î˚¯ÓÏ, Ë Â·ÂÌÓÍ ‚Ë‰ÂÎ, ˜ÚÓ Û ÏÂÌfl Ë Û Ï‡ÚÂË Ò‚ÂÚÎ‡fl ÍÓÊ‡, ‡ Û ÓÚˆ‡ – ÚÂÏÌ‡fl, ÓÌ
ÒÓ ÒÚ‡ıÓÏ ·ÂÊ‡Î Í Ï‡ÏÂ Ë, Ú˚˜‡ Ô‡Î¸ˆÂÏ, ÍË˜‡Î: "å‡Ï‡, ÍÓÍÓ!"» (ÜËÁÌ¸ ã‡Ò‡ËÎ¸Ó
Ò íÓÏÂÒ‡, Â„Ó ÌÂ‚Á„Ó‰˚ Ë ÁÎÓÍÎ˛˜ÂÌËfl. ÉÎ. I).

èÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ËÌÚÂÂÒ ÚÓÚ Ù‡ÍÚ, ˜ÚÓ ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ‡ÏË ËÒÔ‡ÌÒÍÓ„Ó äÓÍÓ ‚ ‰Û„Ëı flÁ˚-
Í‡ı fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÎÓ‚‡ ÚËÔ‡ Å‡Û (ËÚ.) ËÎË ÅÛÍ‡ (ÛÒ.), ˜ÚÓ ÒÌÓ‚‡ ÓÚÒ˚Î‡ÂÚ Ì‡Ò Í Á‚ÛÍ‡Ï [·]
Ë [Û].

ÅÓflÁÌ¸ ÚÂÏÌÓÚ˚ ‚ÎÂ˜ÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ÔÓfl‚ÎÂÌËÂ É‡Ï·ÛÒË, åÓËÎ¸ÓÒ Ë ‰. Ä. î‡Ú‡ı ‚
‰ÓÍÚÓÒÍÓÈ ‰ËÒÒÂÚ‡ˆËË Ì‡ ÚÂÏÛ "ãËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍ‡fl Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌ‡fl ÍÓÌÌÓÚ‡ˆËfl Ë Ë‰ËÓ-
ÒËÌÍ‡ÁËfl" ÔË¯ÂÚ, ˜ÚÓ Û 18,84% ÓÔ‡¯Ë‚‡ÂÏ˚ı ÒÎÓ‚Ó "˜ÂÌ˚È" ‚˚Á˚‚‡ÂÚ ÌÂ„‡ÚË‚Ì˚Â
Â‡ÍˆËË („ÛÒÚ¸, ÒÚ‡ı, ÒÏÂÚ¸, ·ÓÎ¸, „ÓÂ, ÔÂÒÒËÏËÁÏ Ë Ú.‰.) Ë Û 27,22% ÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÓ‚
‡ÒÒÓˆËËÛÂÚÒfl Ò Ú‡ÍËÏË ÔÓÌflÚËflÏË, Í‡Í ÚÂÏÌÓÚ‡, „flÁÌ˚È, ‰˚Ï Ë Ú.‰.

Ç ‰Û„Ëı ÒÎÛ˜‡flı, ÔÂÒÓÌ‡ÊË ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË ÔÓËÒıÓ‰flÚ ÓÚ ÒÚ‡¯Ì˚ı ÊË‚ÓÚ-

Ì˚ı, Ì‡ÔËÏÂ, ä‡‡ÏÓÌ¸fl Ë á‚Â¸ ä‡ÛÔËfl.
ÅÓflÁÌ¸ ·˚Ú¸ Ò˙Â‰ÂÌÌ˚Ï – ÔË˜ËÌ‡ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÉÓÏËË, è‡ÔÓ, è‡ÔÓÌ‡ Ë ‰.
Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ·ÓflÁÌË ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ Ï‡ÚÂË ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎË" ÚËÔ‡

êÓ·‡˜ËÍÓÒ Ë óÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ.
òÛÏ Ú‡ÍÊÂ ÔÂÒÓÌËÙËˆËÛÂÚÒfl Ë ÔËÓ·ÂÚ‡ÂÚ ÙÓÏÛ ˚˜‡˘Â„Ó ËÎË ÔÓËÁ‚Ó‰fl˘Â-

„Ó Û„ÓÊ‡˛˘ËÂ Á‚ÛÍË ÒÓÁ‰‡ÌËfl. Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔËÏÂ‡ ÏÓÊÌÓ ÔË‚ÂÒÚË è‡Ô‡‡ÒÓÎ¸fl: ‚
˝ÚÓÏ ËÏÂÌË ÍÓÂÌ¸ papp (·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ‡Ì‡ÎËÁËÛÂÏ˚È ‚Ó Ù‡„ÏÂÌÚÂ, ÔÓÒ‚fl˘ÂÌÌÓÏ
papón) Ó·˙Â‰ËÌflÂÚÒfl Ò „Î‡„ÓÎÓÏ resollar – "ÚflÊÂÎÓ ‰˚¯‡Ú¸" ËÎË "ı‡ÔÂÚ¸," "˚˜‡Ú¸"
(ÒÏ.: Corominas, Pascual 1980: 383)9. 

ë Ì‡¯ÂÈ ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ·˚ ‡Á„‡ÌË˜Ë‚‡Ú¸ ÚÂÏËÌ˚ "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎË" (es-
pantaniños) Ë "‰ÂÚÂ„ÎÓÚ‡ÚÂÎË" (tragachicos), Ó·˚˜ÌÓ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÏ˚Â Í‡Í ÒËÌÓÌËÏË˜Â-
ÒÍËÂ. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ‚ÒÂ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÂÒÓÌ‡ÊË ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË ‡Á‰ÂÎfl˛ÚÒfl
Ì‡ ÚÂı, ÍÓÚÓ˚Ï ÔËÔËÒ˚‚‡ÂÚÒfl ·ÓÎÂÂ ÓÚ‚ÎÂ˜ÂÌÌ‡fl ÙÛÌÍˆËfl – ËÒÔÛ„‡Ú¸, Ë ÚÂı, ÍÓÚÓ-
˚Â ÒÚÂÏflÚÒfl ÔÓÒÚÓ ÔÓ„ÎÓÚËÚ¸ ‰ÂÚÂÈ.

èÂÒÓÌËÙËÍ‡ˆËfl ÒÚ‡ı‡ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï ÔÓˆÂÒÒÓÏ. Ç ÒÎÛ˜‡Â Ò ÅÛ Ï˚
Ì‡ıÓ‰ËÏÒfl Ì‡ ÔÂ‚ÓÈ ÒÚ‡‰ËË, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÓ˜ÚË ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ı. í‡ÍËÂ ÔË-
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ÏÂ˚, Í‡Í óÛÔ‡Ò‡Ì„ÂÒ ËÎË ÇÓ ‰ÂÚÂÈ, ‰ÂÏÓÌÒÚËÛ˛Ú ÍÓÌÍÂÚËÁ‡ˆË˛ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ‰‡Ì-
Ì˚ı ÒÛ˘ÂÒÚ‚. ç‡ÍÓÌÂˆ, ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÚËÔ‡ óÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ò ÏÂ¯ÍÓÏ ËÎË ÉÓÏËË ‚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÒÚÂÔÂÌË ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎËÁËÓ‚‡Ì˚ Ë Ó·Î‡‰‡˛Ú ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË.

Ö˘Â Ó‰Ì‡ ÚÂÏ‡, Á‡ÒÎÛÊË‚‡˛˘‡fl ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó ‡ÒÒÏÓÚÂÌËfl, – ˝ÚÓ ÔÓ·ÎÂÏ‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÔÓËÒıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁÛ˜‡ÂÏ˚ı Ì‡ÏË ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ. àÌ˚ÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ÌÂÍÓÚÓ-
˚Â ËÁ ÌËı ËÁÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ÓÚÌÓÒËÎËÒ¸ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Í ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏËÙÓÎÓ„ËË, ÌÂ ‚ÓÒÔËÌË-
Ï‡ÎËÒ¸ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚ÓÏ Î˛‰ÂÈ Í‡Í "Â‡Î¸Ì˚Â" Ë ËÏÂÎË Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÙÛÌÍˆË˛ – Ì‡ÔÛ-
„‡Ú¸ Â·ÂÌÍ‡ (äÓÍÓ, ÅÛ). ÑÛ„ËÂ ÊÂ ‚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚È ÏÓÏÂÌÚ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎË ˜‡ÒÚ¸ ÏËÙÓ-
ÎÓ„ËË ‚ÒÂ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ÎË¯¸ ‚ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË ÔÂÂ¯ÎË ‚ ‡Áfl‰ "‰ÂÚÂÔÛ„‡ÚÂÎÂÈ"
(í‡‡ÒÍ‡, ÉÓÏËfl).

èËÏÂ˜‡ÌËfl
1 ëÎÓ‚Ó ÍÓÍÓ Í‡Í Ì‡Á‚‡ÌËÂ ÔÎÓ‰‡ ÍÓÍÓÒÓ‚ÓÈ Ô‡Î¸Ï˚ ·˚ÎÓ ‰‡ÌÓ ÔÓÚÛ„‡Î¸ˆ‡ÏË (‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒ-

ÔÂ‰ËˆËË Ç‡ÒÍÓ ‰‡ É‡Ï˚, 1498 „.). ò‡ Ò ÚÂÏfl ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË, ÔÓıÓÊËÏË Ì‡ ÓÚ Ë „Î‡Á‡, ‚˚Á‚‡Î Û
ÌËı ‡ÒÒÓˆË‡ˆËË Ò ÍÓÍÓ – ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÏ ÒÚ‡¯Ì˚ı ‰ÂÚÒÍËı ËÒÚÓËÈ. àÒÔ‡ÌÒÍËÈ ıÓÌËÒÚ ÉÓÌÒ‡ÎÓ
îÂÌ‡Ì‰ÂÒ ‰Â é‚¸Â‰Ó ‚ "ä‡ÚÍÓÈ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÚÂÓËË àÌ‰ËÈ" ÓÚÏÂÚËÎ: "ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ÍÓÍÓ
Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌÓ ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÂÒÎË ÒÓ‚‡Ú¸ ˜ÂÂÌÓÍ, ÍÓÚÓ˚Ï ÙÛÍÚ ÍÂÔËÚÒfl Í ‚ÂÚÍÂ, ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Û„ÎÛ·-
ÎÂÌËÂ, Ë, ÍÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÂÒÚ¸ Â˘Â ‰‚‡ Û„ÎÛ·ÎÂÌËfl, Ë ‚ÒÂ ‚ÏÂÒÚÂ ÓÌË Ì‡ÔÓÏËÌ‡˛Ú ÎËˆÓ ËÎË Ó·ÂÁ¸flÌÛ,
ÍÓÚÓ˚Â ÒÚÓflÚ ÒÚ‡¯Ì˚Â ÓÊË [que coca], ÓÚ ˜Â„Ó Ë ÔÓËÁÓ¯ÎÓ ÒÎÓ‚Ó ÍÓÍÓ". Ç ÒÚ‡ÓËÒÔ‡ÌÒÍÓÏ
flÁ˚ÍÂ cocar o hacer cocos ÓÁÌ‡˜‡ÎÓ "ÍÓ˜ËÚ¸ ÒÚ‡¯Ì˚Â ÓÊË, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ÔÛ„‡Ú¸" (Ortega Morán
2004).

2 Residencia de estudiantes – Ó·˘ÂÊËÚËÂ ‚ å‡‰Ë‰Â ‰Îfl ÏÓÎÓ‰˚ı Î˛‰ÂÈ ËÁ ‚˚Ò¯Â„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡, Ò
·Ë·ÎËÓÚÂÍÓÈ, Ì‡Û˜ÌÓÈ Î‡·Ó‡ÚÓËÂÈ, ÍÎ‡ÒÒ‡ÏË ‰Îfl ËÁÛ˜ÂÌËfl flÁ˚ÍÓ‚ Ë Ú.‰. í‡Ï ÔÓ‚ÂÎË Ò‚ÓË
ÒÚÛ‰ÂÌ˜ÂÒÍËÂ „Ó‰˚ ÁÌ‡ÏÂÌËÚ˚Â ËÒÔ‡ÌÒÍËÂ ıÛ‰ÓÊÌËÍË, ÔËÒ‡ÚÂÎË, ÔÓ˝Ú˚ Ë ‰Û„ËÂ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ‰Âfl-
ÚÂÎË – ë‡Î¸‚‡‰Ó Ñ‡ÎË, îÂ‰ÂËÍÓ É‡ÒËfl ãÓÍ‡, ãÛËÒ ÅÛÌ¸˛˝Î¸, ïÓÒÂ éÚÂ„‡-Ë-É‡ÒÒÂÚ, åË-
„ÂÎ¸ ‰Â ìÌ‡ÏÛÌÓ Ë ‰.

3 Ç ‰Û„Ëı Ì‡Ó‰Ì˚ı ‚ÂÒËflı „Ó‚ÓËÚÒfl "te llevará" – "ÛÌÂÒÂÚ ÚÂ·fl".
4 Ö‰ËÌËˆ‡ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚ÌÓ„Ó ‰ÂÎÂÌËfl ‚ àÒÔ‡ÌËË.
5 èÓ ï. å. ÉÓÌÒ‡ÎÂÒÛ Ë îÂÌ‡Ì‰ÂÒÛ Ç‡Î¸ÂÒÛ, í‡Ì – Tan – ‰¸fl‚ÓÎ (ÔÓ‰Ó·ÌÓ „‡ÎËÒËÈÒÍÓÏÛ ÒÎÓ‚Û

í‡ÌÂÍÓ – Taneco – "‰¸fl‚ÓÎ", ÍÓÚÓÓÂ, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸, ÔÓËÁÓ¯ÎÓ ÓÚ ÍÂÎ¸ÚÒÍÓ„Ó Tan ËÎË ‚ Â-
ÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ‡ÙÂÂÁ˚ Satán – "Ò‡Ú‡Ì‡").

6 Ñ‡Ú‡ ˝ÚÓ„Ó Ô‡Á‰ÌËÍ‡ – ÔÂ‚˚È ˜ÂÚ‚Â„ ÔÓÒÎÂ ‚ÓÒ¸ÏÓ„Ó ‚ÓÒÍÂÒÂÌ¸fl ÒÓ ‰Ìfl ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó
Ô‡Á‰ÌËÍ‡ è‡ÒıË (ÇÓÒÍÂÒÂÌËfl ïËÒÚÓ‚‡).

7 ä‡Í Ó·˙flÒÌflÂÚ ËÒÔ‡ÌÒÍÓ-ÛÒÒÍËÈ ÒÎÓ‚‡¸ Å. ç‡ÛÏÓ‚‡ Ë É. íÛÓ‚Â‡, Í‡·ÂÒÛ‰Ó (cabezudo) –
"Ï‡ÒÍ‡‡‰Ì‡fl ÙË„Û‡, ËÁÓ·‡Ê‡˛˘‡fl ·ÓÎ¸¯Â„ÓÎÓ‚Ó„Ó Í‡ÎËÍ‡".

8 åÓÊÌÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸ Î˛·ÓÔ˚ÚÌ˚È Ù‡ÍÚ, ˜ÚÓ Í‡Ê‰˚È „Ó‰ ÂÂ Ó‰Â‚‡˛Ú ‚ ‡ÁÌÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û; Î˛‰Ë
ÛÚ‚ÂÊ‰‡˛Ú, ˜ÚÓ ˝Ú‡ ÏÓ‰‡ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó „Ó‰‡.

9 ÑÊ. äÓÓÏËÌ‡Ò ÒÒ˚Î‡ÂÚÒfl Ì‡ ãÓÔÂ ‰Â êÛ˝‰‡, éÓÒÍÓ, íÓÂÒ ç‡‚‡Ó Ë ‰Û„Ëı ‡‚ÚÓÓ‚.
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